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E(, qfu
Sajnas, ke multaj legantoj de la revuo kaj eô vizitantoj de la Esperanto-Domo ne

konas la statutojn de Ia Koopera Societo kiu estas posedanto de la bieno Gresillon. Ni ôisube donas
la tradukon de la ôefaj arrikoloj.

A-l Estas fondita Koopera Societo kun variigebla kapitalo, laü la lesoj de 24-7.1877
kaj 7-5-1917, sub la nomo « Kultura Domo de la Franclandaj Esperantistoj ».

A-2 La Societo havas edukan kaj distran karakteron. Neütraleeo religia kaj politika regas
dum la kunvenoj. La celo de [a Societo estas la aôeto de Konstruajoj, terenoj, materialoj, kiuj
ebligas la esperantistan formadon kaj la socian kaj intelektan emancipadon de la membroj.
Per disponigo de nutrado kaj losado si devas doni al ili Ia eblecon :

a) ôeesti esperantistajn « somerajn lernejojn », internaciajn renkontojn, kongresojn, ktp...
b) kune studi la problemon de la intruado kaj de la propagando de Esperanto,
c) instigi al la organizado en la Esperanto-Domo de prelegoj, kaj de praktikaj, edukaj,

artaj, teknikaj faradoj por riôigi la konojn de la partoprenantoj ;

d) organizi distrajojn por la membraro per amikaj kunvenoj kuj artaj aransoj ;
e) faciligi por la membroj la praktikadon de sportoj.

A-3 La minimuma kapitalo de la Societo estas 6 000 frankojn. êi estas dividita en 60
partojn de po 100 frankoj. êi povas ampleksi§i per aôeto de partoj fare de membroj aü per novaj
membrigoj. La societa parto, kiu permesas fari§i membro de la Societo estas 100 frankan. êi
donas neniun profiton.

A'4 La kapitalo'partoj ne povas esti venditaj aü transdonitaj sen la perrneso de la
Konsilio.

A'6 Se iu membro malaperas, kia ajn estas la kaüzo, tiu membro aü liaj reprezen-
tantoj rajtas ricevi repagon de la sumo korespondanta al la aôetitaj kapitalo-partoj.

A-7 La Societo havas la rajton fari tiun repagon nur post kvin jaroj.

A-10 La Societo estas administrata de Konsilio de 12 membroj elektitaj per baloto dela Ôenerala Asembleo. Tiu Konsilio estas elektita por 4 jaroj sed duone surgitu ôiun duan
jaron.

A-12 La Konsilio kunvenas almenaü unu fojon en ôiu trimestro. êi havas tre lar$an kom-
petentecon koncerne' la administradon de la Societo. êi respondas pri siaj decidoj antaü la
êcnerala Asembleo.

Ni esperas, ke tiuj informoj permesos aI ôiuj pli bone koni la strukturon kaj funkciadon
de la Koopera Societo. Ni substrekas la fakton, ke la kapitalo ne estas limigita kaj ke, konsek.
vence la Kooperalivo akceptas ôiam, iam ajn, novajn membrojn. Ni atrdonos, ke êinj adminis.
trantoj aü responduloj de stud-periodo estas nesalajritaj bonvolemaj samideanoj.
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&p,oonto too l" l,(p*do
*

La universala kongreso de Brazilio !

- La temo de Ia kongreso, " kulturoj kaj lingvoj :

pontoj kaj baroj " estos traktita el tri vidpunktoj : socio-
logia, nacikultura kaj §enerala.

Prelegos, interalie, Baldur Bagnarsson, Humprey Ton-
kin, kaj Sylla Chaves.

- La Internacia Kongresa Universitato prezentos
13 prelegojn; Ia prelegantoj venos el 11 landoj.'- 

Là-speciala prikongresa poStmarko estos " lan-
Ôita " dum vespera « ceremonio ", la 25 an de Julio.

- Oni antaüvidas solenan inaüguron " nefermitan ',
por akcepti, krom la kongresanojn, interesitojn el la §ene'
rala publiko.

êina bilanco :

En 1980, la ôina esperanto-movado havis grandan dis-
volvi§on. Kursoj funkciis en 40 urboj, en kiuj lernis pli ol
dekmil personoj. Krome, pli ol dudek mil personoj lernas
perkoresponde.' 

5 altaj lernejoj prenis Esperanton kiel nedevigan stu-
dobjekton, 10 altaj lernejo starigis kursojn.-Ciutage, 

Radio-Pekino disaüdigas kvarfoje en la inter-
nacia lingvo por la diversaj kontinentoi.

Oni publikigis, komence de 1981 , novan Iernolibron
kai reeldonis vortaron Esperantan-Ôinan.- 

Fine de lasta Januaro, okazis la inaügura kunveno
de la loka asocio de Pekino. Pli ol 300 personoj Ôeestis

Ôinio estas nun la lando kie laboras plej multe da
prof esiaj esperantistoj.

En Mongolio, :

Mongola Esperanto-Unui§o funkcias en Ia ôefurbo
Ulan-Bator, kun la helpo de la komitato de verkistoj. Oni
antaüvidas eldonaiojn de lernolibro kaj de granda vortaro.

La Somerai Universitatai Kursoi :

La 5a sesio de tiuj kursoj okazos en la universitato
de Liego (Belg;o), de la 5a §is la 19a de Julio 1981, kun
du sekcioj : Ekologio kaj Pedagogio, sed ôiu kurso estas
semajna kaj ampleksas 12 aü 18 lecionoj [de. Lundo §is
Vendiedo).-Eblas partopreni unu aü plurajn kursojn eô
en ambaü sekcioj. Ekzamenoj, kulturaj aran§oj, perfektiga
esoeranto-ku rso.

Peti informojn al : " Someraj Universitataj Kursoj ",
Boite postale 9, B-Liège X, Belgio.

Renovigo de bonai rilatoi kun U.N.E.S.K.O. :

La 17an de N/arto, la §enerala direktoro de U.N.E.
S.K.O., S-ro Amadou Mahtar IVI'Bow akceptis, en Parizo,
delegacion de kvar respondeculoj .de U.E.A. kiu donacis
al li-ô.ujn aperintajn volumojn en Ia esperantlingva libro-
kotekto " Oriento-Okcidento ,.

La amika etoso de la unuhora renkonti§o pruvis
denove ke la internacia lingvo havas eminentan simpa-
tianton en la persono de la §enerala direktoro.

Bekorda nombro de esperantistai manifesta'
cioj :

En 1981, la esperant:stoj disponos pri pli ol 200

" programoj " de renkontoj, kongresoj, seminarioj, turis-
tai rondiradoj, ktp...- Ni jam anoncis kelkajn, ni tamen ankoraü volonte
atentigas vin pri :

-- " Feria semajno ôe [\tlediteraneo " (15-20a de Sep-
tembro). Informoj : Esperanto, 5, rue du Docteur-Roux,
34000 Montpellier, Franc.o.

- " Esperanto-renkontioo " de la Esperanto'grupo
de lnstituto por moderna Iernejo (Freinet-movado), en

Vaison-la-Romaine (suda Francio), '16-26a de Julio. lnfor-
moj : P. Poisson, 239, rue V.-Hugo, Saint-Cyr-sur-Loire,
37100 Tours, Francio.

- Tri r,ôaj kaj variaj programoj en Pollando. Petu
informojn al : Buroo de esperanto-turismo " Esperanto-
tur ", str. Sklodowskiej-Curie 10, PL 85-094 Bydgoszcz,
Pollando.

- Naü hungaraj rendevuoj ! lnformas: Hungara
Esperanto-Asocio, Pf 153, H-l443 Budapest, Hungario.

- Feriado en Malto, 1 - 7a de Septembro. Skribi al
Esperanto-Societo, " La Espero ", New Street off Q-ormi
Boad, St Venera, [\lalto.

- 
. Aütobusa voja§o tra Eüropo " : Esperanto-centro

de Aarhus (Danlando) planas unumonatan vojaOon tra ôir-
kaü 15 landoj en Jul,o. Eblas partopreni la tutan voja0on
aü nur parton de §i. Skribu al : Esperanto-Centro, Bane-
gardgade 19, DK 8000 Aarhus, Danlando.

- Turka Esperantista Asocio proponas, en 1981, 16
vizitojn en lstambulo. Ôiuj el la vizitoj komenci§os iaüde
kaj fini§os marde. Rabato por grupoj. lnformas T.E.A.,
S-ro Hayrettin Dural, Saskinbakkal/Akin SokaQi 12/2 D-7,
Suadiye/lstambul, Turkujo.

- Amikec-kongreso, 11 - 16a de Julio, en Bad-[\Iüns-
tereifel, en la Rejno-regiono. Skribu al S-ro Pierre Delaire,
B.P. 2002, 45020 Orléans-Cedex, Francio.

Verki pri komputoriko :

Unuafoje, la Centro de Komuna Esploro pri Elsendado
kaj Telekomunikado IFrancio), sub aùsp.cio de U.E.A.,
organizas perkorespondan kolokvon pri komputoriko. La
kontribuantoj devos verki fakan artikolon, originale en
Esperanto, 5 §is 20 pa§an, tajpitan en 2 ekzempleroj.
skribi al s-ro c. Bertn, c.c.E.T.T., B.P. 1266, F - 35013
Rennes - Cedex, Francio.

lnform-scienca fako :

l.G.l. kuni-
aùtomata

193, H -

Fondi§is Internacia Grupo lnformo-scienca.
gas komputistan sekcion kaj la laborgrupon pri
lingvo-prilaborado de Eüropa Klubo. l.G.l., Pf
1368, Budapest, Hungar,o.

Hilda Dresen forpasis :

Je la a§o de 85 jaroj, mortis talenta esperanta poe-
tino, Hilda Dresen. Si vivis en Estonio kaj multe faris
por konigi la literaturon de tiu malgranda, malbone kona'
ta lando. Si ankaù, interalie, verkis originalan verkon
[poemaron) : " Norda Naturo ".
Literatura evento :

Oni anoncas, por Oktobro 1981, la aperon de " Tut-
monda Sonoro ,, de K. Kalocsay : 581 poemoj de 185
poetoj, tradukitaj el 30 lingvoj. Du binditaj volumoj sur
700 pagoj.

Novai libroi...

- " Ôu li venis trakosme ? », nova polica romano
de Johan Valano.

- " La faraono ,, laü la fama romano de la pola
verkisto B. Prus.

- " Plena analiza gramatiko de Esperanto ". Reaperis
tiu fama gramatika veiko de Kalocsay kaj Waringhien
(presita en Ôinio). 599 pa0oj, bindita.

Kai muziko...

- " Per mia nura yql' ". Kasedo kun dek feminismaj
kantoj kantitaj de Suzana Kasteiviva kaj tradukitaj de
Corsetti, kun tekstol.breto.

- " Serenado al fraülino Loli kaj kvar aliaj kantoj ,.
Kantas Veselin Damjanov.
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ATKVO- Volloll lElNl
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AlNlr lu -vllvo, lDlul lMl

rtA rErKolNlolMlllA

tFolRAll lt lElMllPcll
Kial speciale citi francan provincon ? Nedube, ôie en

la mondo, navigeblaj akvovojoj ludis - kelkaj ankoraù
ludas - 

gravan rolon en landa ekonomio, ôu rre ! '[ute

konsentite I

Hodiaü, tie-Ôi, ni volas nur redoni resumon de temo
pritraktita lastan someron en la Esperantista l<ulturdomo
bresillon kiu, en Francio, s,tuas, kiel oni scias, en la

Anjua " Loire " - valo (pr. Luar') : Unu el la temoj kiuj
intér aliaj, plej diversaj, celas al pli bona konati§o de
n.aj vizitàntoj kune kun momenta restadejo.

Do, en Aniu, kies river-reto estas aparte densa' de

ru préiirrâi uOâi, eirtau Ia Luar' kaj ties Ôefaj navigeblaj

,itiJoi .trrktrii§is regiona ekonomia vivo, sekve regiono

;;r 
,: -àum 

laËento;l Qis invento kaj uzado. de fervcioj
àuiô*oulôi, âriaaitoi èble pli ol la' ter-vojoj, estrs la

àr,ri-riài"i,'tiui piej'gtaris en hominterkomunikadoi plej

àirersti'pdj. Efôkiivé, en la pasinteco' kiam la ter-vojoj
n" e iail kontentige estis travetureblaj, foje malsekura j

f.àrÀ-a" rabistoik,ui ne hezitis salti al la Ôeval-koloj

iài "ri armiloin oor havigi al si deziratajn posedaioin

Inônio nova süb la suno l] tiam, navigeblaj. riveroj estis
iiirite pti uzataj ol oni povas nurr supozi,.tio ne nur de

nriOurri bordanbi por ôiutagaj bezonoj kaj pere de sim-
otdi boatoi sed- multe pli grandskale de komercistoj
ântiau de privilegiuloj : princoj kai nobeloi. riôaj
burôoi. kies cetere Sipai promenadol neniam est s tute

"ÀnËuiâi. 
Kompreneblè, 

-ôiu 
kategorio uzis §ipojn pli

ipôàiuté adaptiiaj je la bezonoj.'. aÙ mon-eblecoj I Despii
inter"r, estis lâ'spektaklo, senpage oferdon.ta de la

river-, aparte de la Luar-navigado, al la kuriozetraj bor-

danoj.

Ne la plej elegantaj estis la imponaj river-kale§oj

ôefe kreitai ooi transportado da pasa§eroi sed.kies supra

IljiaiîË'J"-'.rË.i. ï46."n de rorü1 mastoj kai merlt-

,L.Ëirl' ""Ii. Âr- iri prof,tis la akvofluo, kiam almaren

iràriâi-'r.ul, iâvene, la' okcidenta vento, la. plel ofta. en

;ü';ési;;;. 
-L*b"ron., remistaro pli malpli .am.pleksa'

â"f.r, 
-iù"È.iis sur tiui vojag-sipoj kaj okazis ke oni

;iià;"" 
'priâii i,"tpï" dê iortaj e".eyàtol kiuj ,el .la riverbordo

Ààufi. tà boaton. Estis la . kabanoj " kiuj.surtere re-

iliJilîtàl ïrpiài, dometojn konstruitajn. el krudai ne

âirÀ-iôrtit ri matérialoi. Ankaù sur akvo' tiuj " kabanoi '
àsiis simplâi pramoi sur kiuj oni fiksis lignan' komunan

;i;;. ;;r- à;Àa, al'portanta 
'relativan komforton al mo-

àâîiâi pr"rs"t6i. tà*en' en la §enro, estis- pli luksai

ËüÀ-'o,ii--noïis' " regaj kabanoj ' ne nur Ôar iom pli

iiàiiortri [ài uelaspeklal interna kiel ekstere, ankaü Ôar

;;i;;i;i'dà'unu au plüraj simplaj " kabanoj ' por .la
ià"rîàitra" de akompanantoi, servistaro, materialo'
ËJii'i"t malnova franca lingvoJ la " patachs5 '' tiuj-ci
ié'l-r"'gtunààj sed pli rapida'j ka1 plej ofte uzataj de ofi-

à rtôi 
""r 

kiui' dogahistol. rüte malsimilal estis la var-
Ài;;i'- kiui'- âlmenau s,s la eltrovo kaj uzo de la

,âoôrtorto -l havis fortajn rnastojn, velojn kaj laùbezone
iàfrlstoin: Fortikaj pranioj elpensitaj por speciIaj var-

iün.pàituaoi kal nêgôcado, tuie ne por la komforto de

la orizorqanfoi ! 
-Durn 

la {avoraj ntonatoj - ne Ôiuj estas
iiui--iàutonôe de la tuta navigebla pàrto de Luar mul-
teoai vel-Sipol, ôu almaren, êu almonten irantaj, trans-
poitis ,arojn.' Belegaj estis tiai §ipoi. velveturantaj' En

regiona dialekto oÀi 
- 
nomis ilin ( gabarrs5 " . k6j tjes

§iJanoi * chalandoux " el la lranca vorto " chalanci "
(pr. Sa'lan'), tradukebla per " bar0o '.

La maro, pere de Ia Nantes-haveno alport,s al niaj
barl<oj ekzotikajn produktaiojn por disvastigado en la
tuta lando pere de la tiamaj multnornbraj river-havenoj.
lnverse, tiuj-ôi estis kolektantaj niajn provincajn produkta-
jojn pcr illn eksportadi al,landen, eô §is tre malproksimaj
alikontinentaj insuloj. lnter la A.njuaj, la plej kutimaj
estls vinoj, mason-Stonoj (la blanka tofo), ardezoj, cerea-
loj, kies volumeno, pezo, allogeco al malproksima klien-
taro pli ol al aj trovis avanta§ojn en Sip-transportado.
Ni ne miru se unue vino estas citata, sen forgesi §iajn
derivajojn : brando, alkoolo, vinagro. Ja, Ia {akto ke niaj
Anjuaj riveroj plej ofte f luas ôe piedoj de montetoj
portantaj vitejoj multege faciligis, en la pasinteco, la
per-§ipan komercadon, kiam aliparte niaj vinoj, ôefe
la blankaj, estis alte taksitaj ne nur en Francio, ankaü
en Anglujo, en Flandrio kaj Nederlando. Kaj se ni ri-
gai'das al malnovaj arkivoj rilatantaj al privilegioj, al
transport-impostoj ôe transirado; de pontoj, urboj, teüdaj
bienoj, oni povas konscii kiom amase la perakva vin-
transportado, praktike nekaSebla, povis nutri la kasojn
de potencaj river-bordano! ! La tiel nomitaj " vinoj por la
maro " reprezentis la plej valorajn vln-originojn, do, ôefe
destinataj al eksportado kaj riôa klientaro kiam pli ordi-
narajn oni nomis " vinoj por Parizo ", ili ankaù transportitaj
sur akvoj de Luar kaj sur kanalo al Sejno §is la franca
ôefurbo. La plej maldoôaj, ôiam per§ipe iris al Orlearro,
kie rnultaj establoj transformis ilin en vinagron : Ni sciu
ke en Ia paslnteco vinagron oni multe uzis en niaj regio-
noj ne nur kiel kond,menton en la ôiutaga nutrado, ankaü
en med cinaj pocioj kaj en plej diversaj aliaj uzoj. Alia
Luarurbo, Saumur ('Somu), de la komenco de la 17-a
jarcento, i§is impona komerco-centro pri brandoj eltiritaj
el vinoj rikoltitaj sur ties ôirkaüantaj montetoj.

Plia Anîua-per§ipa eksportaio: La tofo aù kalka
Stono. Ja, en' orienta parto de la prov,nco, lar§a
kreta zono superas de siaj altaioj la. maldekstran
bordon de Luai kal tieal riveralfluoj' El tiu relative
mola krutajo tre frue la hohoj sciis eltiri be.lajn, blankajn
Stonojn por konstrui domojn, kastelojn, religiajn monu-
mentojn. La nekalkulebla kvanto da eltirital Stonoj certe
mir.gu's nin, ôiam en antikvaj raportoj konsiderataj , kiel
regiôna riôajo. Ôiam, kiam eblis, la elirejo el la Ston'
müejoj estis proksima al la rivero por. faciligi la
enSi§i§on ôe river-havenoj kaj de tie iri al plej prok-
simâj 

-de la plan,taj konstiuaioj, aü al la mar-haveno
Nantès por, de tie, sur mar-§ipoj iri §is Ameriko, §is
Antiloj kaj iamaj trancaj kolonioj el kiuj Sankta Dominiko.
Se tiuj malproksimaj landoj alte taksis Ia blankajn §to-
nojn ankaü ili postulis de Aniu la sendadon de kalko
speciale transformita por firme kunligi inter si la kons-
tru-§tonojn: Ôiam tre proksime de rivero, aparte en

" Chalonnes " (Ôalon'), borde de Luare, gigantaj enrokaj
fornoj dr-rmlonge cendrigis la necesan mineralon por
ricevi konvenan kalko-polvon liverotan al diversloka
kl,entaro.

Alia tipa Aniua produktajo :. Ardezo.. Kiel tofo, tre
frue la Iokâj ardêz-rokoj estis rekonataj de.niaj praavoj
kiel boneoa'konstru-matêrialo' La Bomianoj dum okupado
àe nia règiono uzis ilin por star,gi la. pilierojn de la

unuai maJonitaj pontoj kaj nia loka histori.o.raportas
ori mirakloi de éariktulo- Lezin (daüre patrono de la ardez-
'iaboiista tiunf rataroj) kiu la unua konsciis pri la f ende-
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bleco de la ardez-blokoj kaj havis la ideon uzi ilin kiel
tegment-kovrilojn. De la 12-a jarcento, sub influo de la
".Plantagenêts " kiuj kreis multe da monahejoj, hospi-
taloj, kasteloj, la loka ardez-baseno nutris inipônan in-
dustrion kiu eksportadis samloken kiel tofo. Oni asertas,
ke en la l666-a, sekve de la tiama Londona incendio
kiu detruis grandparte la urbon, granda kvanto de
Aniuaj ardezoj kontribuis al renovigado de la ôefurbo.

Ni alvenas al malpli pezaj varoj, tiuj-ôi bazaj hom-
nutrajoj : la cerealoj el kiuj tritiko, en la pasinteco'sufiôe
grandskale kultivita en n,a provinco, milio, maizo, hordeo,
aveno. La Anjuaj barkoj plue kunportadis rusajn kaj blan-
kajn pizojn, fabojn, lentojn Tiuj-ei sekal legomoj ôe
alveno en Ia Nantes-haveno estis transpoititai- sur mar-
Sipoj, iu por eksportadoj, ôu por esti uzataj kiel baza
nutrado cie Sip,stoj.

Ankaü dissenciitaj estis migdaloj, nuksoj, ôe ni tre
abundaj en la pasinteco kaj iu speco cie nigraj prunoj,
seke kuiritaj por postaj desertol, kiam al,a speco estis
destinita al tinktur,stoj, oleoj el nuksoj, ankaù el kanab-
grenoj : ja, sur la humidaj bordoj de la dekstra bcrdo de
Luar oni kultivis multe da kanabo, kies tekseblaj fibroj
ankaü konsistigis eksporteblajn varojn, ôu krudajn ôu
transformitajn en fortaj tolajoj aparte konvenaj por trans-
formado en vel-S.poj, kamparaj protektiloj, ktp. Pomfruktoj
abunde iris al la r)acia ôef-urbo ôar tre §atataj de Ia
Parizanoj. Al tiuj varoj esence kamparaj, oni aldonis
kelkajrr enurbajn fabrikaîojn, kiel ia famaj rozarioj el
Saumur, ladaiojn, mercerojn, ktp.

e u malplenaj revenis la boatoj ? Tute ne I Neniam
komercistaj le§oj povus tion toleri, kaj decis doni laho-
ron al la revenantaj sipistaroj. Aliparte, nia provinco
bezonis ricevi kion §i mem ne produktis. En la kargoj
transportitaj sur Luar estis la salo kies komercado, antaù
la revolucla epoko naskis tiom da rakontoj redonataj de
generacio al generacio. Ja, sub re§a povo, la salo, tiu
nepra viv-necesaio, donaco de la naturo, est:s submetita
al tre alta imposto : lmposto tiel nepopulara ke §ia nu-
Iigo estis inter la plej akraj postuloj de la revolucianoj
en 1789. Niaj Aniuaj praavoj havis duoblan okazon por
grumbli: En najbara provinco, nature sal- produktanta
ôar borde de maro, kiel Breton,o, la interna komercado
estis ankoraü pli alta ol en malproksimaj, la sal-regle-
mentado pli severa, kio enkondukis multe pli da kontra-
bandistoj, multe pli da doganistoj... kaj da bataloj inter
la du partioj ! Plej §enerale, la kontrabando okazis nokte
kaj pere de padetoj aù ter-vojetoj, meze de izolitaj kam-
paroj.

Ne tiel ka§eme oni povis uzi river-transportadon. Sed,
la Stat-instancoj mem por plej rekte enkasigi la sal-impos'
ton estis kre.ntaj specialajn barkojn je sola uzo pri
salo, kun Sipanaro konsistanta el §tat-deiorantoj inter kiuj
doganistoj. Multnombraj, laùlonge de Loire, estis . tiaj
baikol, kiul de Ia maro §is la Centra montaro distribuis
man§ovaron tiel necesan al homoj, riôaj aü ne. Flevene,
en la unuaj jarcentoj, sed Ôefe je la 17'a jarcento,
la barkoj kunportis el la Nevers-regiono tutan vazaron
el fajenco bele dekoraciita.

Kion pli, §ipoj el mar-havenoj venantaj, povis distri-
bui en river-havenoj laülonge de almontiranta vojo ?

lnter aliaj, ôiujn ekzotikajn varojn el malproksimaj kon-
tinentoj : Kafo, indigo, spicajoj, sukerkano. Tiu-Ôi, kiel
salo, ôe transpaso de provinco al alia estis submetita
al tre alta imposto, tamen ne tiel nepopulara, Ôar modes-
tuloj trovis surloke aliajn rimedojn el kiuj la abel-mielon.

Ve ! Luar-Siparo kaj la transit-haveno Nantes, ôefe
dum la 17-a kaj 'lB-a jârcentoj, konis alian komercadon
kiu multe riôigis la negoc-specialistojn. Ni ne kura§as
paroli pri " varoj ", kvankam la tiamaj instancoj, le§e,
permesis la sklavo-komercadon, verSajne pro profitoj

elt;rotaj de riôa klientaro, nobela aü freSdate burQa, tre
altirata de nova modo pri ôio ekzotika : spicoj kal fruk-
toj, floroj kaj arbetoj, bestoj kiel ekzemple 

-simiô; 
t<aj

papagoj, ankaù pri ekzotikaj geservistoj, kiuln okazê dé
pompaj invitokunvenoj iii vestis ne maipli ponrpe.

lVli ege bedaüras tiel " nigrigi ,, duoblasence, la
river§ipadon en nia regiono.

Kompense, mi devas aldoni ke ne Ôiam §i estis facila
kaj senri'ska por la Sipistoj kiel pri 1a transportataj varoj'
Laü la sezonoj kaj vetero, la Luar kaj tres alfluoj povas
esti tre kapricâj ! 

-Krom 
fulmotondroj, tempestoj, kiuj su-

bite povas amIleksigi la akvo-impeton' printempaj inun-
doi, i<aj glaci-rômpaiàj elmontare venantaj,. someraj sel<e-

coi t iul -malakvigas ia riveregon §is nudigi ampleksajn
sablo-bénkojn, aù rokojn, Sip-ruinalojn aü maloportunajn
elîetaîoin, ânkau obstâkloj de homoj me!r' kreitaj, ali-
bezone, povis multe $eni, eÔ endan§erigi la river-navtga-
don. La 

'nornbro de la registritaj 3ip-pereoj kun hom'
dronadoj en Luar estas multe pli granda .ol oni pcrvas

supozi, despli ke la tiamaj zorgoj al saveblaj drotr.antoj
esiis plej èmpiriaj kaj tute ne ef ikaj. Nur fine de la
18-a iarcénto estis instalilaj laülonge de Luar ka1 " I\4ai-

ne "-(pr. tVlen'J sekurkestoj entenanial plej urgaln ritne-
dojn. Sed, bravaj estis niaj Sipistoj, boite konsc.antaj pri
siâ profesia utileco en la ekonomia vivo de la regiono.
Po" ili, malsimileco de la labor-kaj viv-kondiÔoj, tute nor'
male, enkondukis malsimilecojn en la viv-mantero; meze
de samvila§aj ter-kultivantoj, labcristoj aü komercistoj.
Pli ol la aliaj, ili estis vivoplenaj kaj lertaj.

Eô de malproksime ilia silueto prezentis diferencon
ankoraù akcentita de Ia kostumo. Surtere kiel surakve,
ili kut.mis surmeti bluzon sufiÔe mallongan por ne Ôeni la
manovron de Sip-kabloj, remiloj, varoj, fortan pantalonon,
kaskedon special-forman, ru§an aü brilkoloran fulardon
ôe la kolo, ru§an flanel-zonon ôe la talio. Multa.l havis
orelringon markitan de ankro. Surgrunde, ili ne havis
an§elan reputacion.

Laùdire ili §atis trinki, eÔ drinki, tamen tre sperte
rilate la elekton de la vinoriginoj ! lli em.s flirti kaj amori,
kompense al longaj kunestadoj nur virai. Generaie, ili
havis fortan voôsonadon en konversacioj emajlita; de
multaj specifaj sakrajoj. Sed, ôar ô,am pretaj sin helpi
reciproke, surtere kiel surSipe, ilia korporacio, inter la
unuaj, kreis mutualajn societojn.

lVli ne volas fini ne dirante, ke se perakva transportado
multe faciligis ia var-komercadon, ankaü §i multe utilis
al voja§antoj. Kompreneble, mi tute ne volas aludi ai
plej terurigantaj Invadantoj, de malproks,me, ofte per-
mare, venantaj, kiuj en la pasinteco multe rabis, predis,
detruis, kelkfoje instali§is. PIi sinrple, mi volas aludi al
pacemaj homoj altirataj, foje de tre malproksime, al fam-
konataj foiroj, festoj, pilgrimoj por kiuj voja§-partoj pere
de boatoj est.s pli ripozemaj kaj sekurecaj ankaù ne tre
multkostaj. Sed, ne nur tiaj voja§antoj trovis utilecon en
river-navigado: Ni devas konscii ke dum tre tonge ne
estis Luar-pontoj !nter Angers-Les Ponts-de-Cé kal Sau-
mur, 46 kilometrojn distancaj unu de la al.a kaj kvankam
la riverbordoj estis sufiôe dense enlo§ataj. Sekve, ankaü
okaze de regionaj eventoj, de edzi§- aü funebr-cerenro-
nioj ôe unu aü alia riverbordo ne estis alia rimedo, ol
uzo de barkoj aü pramoj, tiuj fortaj, grandaj platboatoj
kapablaj transporti ne nur homojn, ankaü veturilojn kaj
bestojn de unu bordo de rivero §is Ia alia. Generale unu
sola viro funkciigis tiajn boatojn. Oni nomis l,n pramisto,
ne §ipisto, kaj fakte, li restis pli kamparulo ol voja§anto.
Kelkaj, ege malmultaj, restas funkc,antaj sed, al ni,
Aniuanoj, restas memorajoj pri kelkaj el ili, kiuj dum la
lasta mondmilito, plej ofte dumnokte, ne hezitis trans-
porti rifu§antojn de norda regiono al la suda.

B. CHEVERBY.
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NTI\IIAI}I TSTAS UTITT IRO RAPIDI...

Sub tiu titolo aperis en N" 6/1980 de KULTURAJ
KAJEROJ rakonton de Frenc [\llora, tradukitan de Dro
l. Nagy. La rakonto estas interesa kaj spr,ta, §ia sola
manko estas ke la aütoro, verSajne tute sincere, prezen-
tas §in kiel historiajon, dum simpla esploro montras ke
0i multfacete estas fantaziaîo : la aütoro mem ne sekvis
sian propran konsilon.

Besume, la rakonto tekstas ke, dum la regado de
Ludoviko XVa en Franclando, iu BOURET, en dormoÔam-
bro de Liona gastejo, hazarde aüdis komploton, kiel se
iu DAIVIlENS, 

- estus signita por murdi la re§on
kai savi Francuion kontraü Ia malbona influo de lVladame
Ou ef nRv, koitraù kiu disfloris multaj sp,tkantoj. Li

raportis al la tiama policministro, S-ro BEBRYER, kiu tion
tuisimple ne kredis kaj ordonis elieti lin. La morggt11n
tagon, DAMIENS pikis la re§on per ponardo, kaj BER-
RVEB, por kovri sian kulpon, kaptig,s BOUBET .kaj metis
lin en BASTILLE-malliberejon, kie li restis 0is Ia 14a de
julio 1789a kaj la Granda Revolucio kiu falig,s §in. Lari
F. tVlORA, Ia rakonton oni ôerpis el memuaroj de MALES-
HERBES, kiu havis la penson BOUBET estis la sola homo
kiu priploris Ia detruon de Bastille pro tio ke poste li
ne sciis kie lo§i.

Ni unue listigu historie kontrolitajn faktqn, kiuj. ne

tongruaÀ kun tiü rakonto. Tio ne taksas IVlalezerbon
(NIaÏesherbes) mensoganto, sed. ties diritajn memuarojn
ùiài àpofritrin. fn tiü tempo, ili tre. abundis. Cetere, li
ne hâvus multan tempon por skribr memuarojn post
fi89a, ear post la morto de Ludoviko XVa en majo fi7-4a'
li estis plürfoje ministro de Ludoviko XVla, §is. 1792a'

[ai oost'la dêfinitiva falo de Ludov,ko XVla, li estis
tià's 'advokato antaü la revolucia tribunalo kiu kondamnis
la eksreôon al morto ie unu voôo de plimulto, en 1794a,
sed oosi tio, samiare, li esti mem senkap,gita, kio mon-
tras 'la akceion dé Ia revolucio radikalismo. Jen la listo.

- 5) BOUBET. Oni tute bone scias kiuj malliberuloj
estis liberigitaj la 14an de julio 1789a. Laü FUNK
BRENTANO, ili estis entute 7 ; kaj nome 4
friponoj kiuj falsis kambiojn : BECHADE, LA-
ROCHE, LA COBBEGE, PUJADE; unu abomena
krimulo tie enfermita kaj gardita pro kompato
al lia familio, kiu cetere pagis por li6 « sas-
tado " : Ia grafo de SOLAGE ; kaj 2 frenezu-
loj : TAVERNIER kaj DE WHYTTE kies gasta-
don pagis ties familioj. Estis do en tiu malli-
berejo neniu BOUBET.

VerSajne, do, la citado de la oolicestro BERBYER,
de la atencinto DAMIENS, cie la tiama re§o LUDOVIKO
XVa kun aludo al la spitkanzonoj estas la solaj veraioj
de la rakonto. Tiuj spitkanzonoj estis speciale akrai ôar
Ia favoritinoj ne estis nobelinoj seci bur§inoj, kaj la grand-
sinjoroj timis perdi sian influon al la Statpovo. Ni citu nur
kvâzaü pruvo tiun riveligan eltiron kontraü Madame de
Pompadour : " Tandis que Louis dort dans le sein de
la honte, et d'UNE FEMME OBSCURE INDIGNEMENT
EPR|S... " " Dum Ludoviko dormas en la hontosino, kaj
de senranga virino sendigne enami§inta... ". Tiu kanzono
estis eble de IvIAUBEPAS, re§a ministro, inteligenta,
sprita, sed terure envia kontraü kiu ajn alia povante
havi influon al la re§o. Tiuj kontraü lt/ladame du BARRY
ne estis pli dolôaj, sed kie'l ni vidos pli poste originis
de CHOISEUL ôefe.

Tiaj eraroj de ITIOBA estas tre pardoneblaj, ôar fari-
taj de hungaro pri landhistorio al li fremda, kaj estus
tute sensignife re§ustigi la priskribitajn faktojn se, en
Francujo mem, oni ne propagandus samspecajn erarojn
pri LUDOVIKO XVa. Ekzemple, mi legas en oficiala resu-
ma libro de miatempa elementa lernejo, verkita de J.B.
CUVILLIEB, Ia jenon :

* La regado de LUDOVIKO XVa estas unu ei la plej
bedaürinda 

"de nia historio. Li perdis nian koloniaron, li
pliigis la mizeron de la popolo per- la ". MALSATIGA
ko"nrnnrro " de 1770 [paête de famine). Li lasis Ia

reQecon pli kaj Pli abomenata ".

.. Le pacle de lamine "
Oni nun scias ke tiel nomita per asonanco kun " Ie

pacte de Famille , neniam ekzistis kaj estas nur kalum-
hia elpensajo. Jen kiel naski0is la ideo. La ekonomika
doktrino de-la regno estis esence liberala : " Iasu fari,
lasu cirkuti ". Poi tamen sekurigi la provizadon de gran-
daj urboj kaj de regionoj, oni amasigis rezervojn en
grénejoj,-kio-kredigis-al kelkaj ke la celo estus plialti-
gado de la grenprezo. Kontraüe, §uste en 1770a, pro
kaj post malbona rikolta, abato TERBAY malperrnesis
eksportcn de tritiko : Ia panprezo malaltiois kaj en 1774a,
oni revenis al la libereeo de cirkulado. Nenia MALSATIGA
KONTRAKTO en ôio ôi.

La mizero de la terkulturistoj kontraüe konsiderinde
malkreskis dum la regado de Ludoviko XVa, ôar oni multe
progresis : oni enportis kaj kulturigis la terpomon, oni
forlasis la kutimon pri novalo kaj anstataüis §in per
kulturalternado, kio sole estas gajno de almenaü 30 o/o

en rikolto. En 1789a, la riôi§intaj kamparanoj posedis la
duonon de la agro-areo. Nekontesteble ni tiam perdis per
milito grandareajn koloniojn en Hindujo kaj Kanado. Kaü-
zoj estis materiaj kaj psikaj. Unue, ni pro tro granda
Sparo lasis Srumpi§i niajn militfortojn kiujn ni nur rekons-
truis ekde 1763a (GRIBEAUVAL, ktp). Due, la bankroto
de LAWS estingis ôian entuziasrnon por tiuj malproksimaj
landoj, kaj ôiajn iluziojn pri tuja profito pri ili. La §enerala

_ 1) Madame du BEHRY : nur por la ne-f rancoj
estas bezonata diri ke certe kulpas preseraro
kai ke la §usta nomo devus estis, se homo-
nohimeco, tvladame du Barry, kvankam estas
amuze rimarki ke en la sama epoko malbon-
famis iu dukino du Berry, filino de la regento
f,lipo de Orleano. Si havis diboôan vivon, sed
vivis de 1695a §is 1719a, kio ne kongruas kun
ta atenco de DAIVIIENS kiu okazis post Sia
morto.

DAIvIIENS Robert FranÔois (1715-1757) atencis
kontraü la vivo de la re§o Ludoviko XVa la
5an de januaro 1757a. Lia konduto estis pries-
plorita kun helpo de teruraj turmentegoj, kio
montris, nedubinde, ke li ne havis kunkul-
pintojn. L,i estis ekzekutita la 2ïan de marto
1757a.

Jeanne BECU VAUDERNIER, grafino DU BER-
RY (1743-1793) renkontis la re§on Ludoviko
XVa unuafoje dum la jaro 1768a. Tiun jaron mor-
tis Ia re§ino Maria LECZIIIISKA jam 65-jara§a.
ôe la atenco de DAI\IIENS, Madame du BER-
BY estis do nur 1[-jara kaj ankoraü tute ne
pensis pri la re§olito ; Sed fakte, Nicolas, Bené
BERBEYEB estis policestro en 1757a jam de
1747a kaj fari§is flotministro nur en la jarcl
I 758a.

Jeanne Antoinette POISSON, Le NORIUAND
D'ETIOLES, markizino de POMPADOUR (1721-
1764) renkontis la re§on unuafoje en 1741a :

Ia atenco de DAMIENS okazis do dum la tem-
po kiam Si estis favoritino de Ludoviko XVa.

-2)

_3)

-4)
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opinio (de VOLTAIRE §is CHOISEUL) estis, kontraü la
britoj, prefere cedi alie por Sirmi Ia sukero-insulojn (An-
tiloj).

Sed tamen, finfine, ôe la morto de Ludoviko XVa,
la re§olando estis pli vasta kaj pli riôa ol antaùe: oni
est,s akirinta Korsikion kaj Lorenon, tio sen gravaj mili-
toj, kiuj ôiuj okazis ekstere, lasante la landon mem en
paco. La re§o estis mem pacema : jen kion li diris post
FONTENOY al sia filo " vidu kiom kostas al bona koro
por akiri venkojn ; la sango de niaj malamikoj estas ankaü
homa sango. La vera gloro estas §in §pari ". La internacia
politiko celis la Eüropan ekvilibron (subteno al Aüstro-
lando kiam tiu fari§is malpli forta ol Pruslando), sed
pacema : tiel, CHOISEUL spite multaj antaùaj sukcesoj
estis eksigita ôar lia agado riskis okazigi militon kun
Britlando pro Ia Falklandinsuloj.

La interna polit.ko estis entute eksterordinare pro-
gresema kaj moderna. Oni iniciatis la laÙenspezan iin-
po§ton aplikotan al ôiuj, popolanoj, nobeloj kaj klerikoj ;

(estas vero ke la klerikaro sufiÔe bone rezistis por fine
nenion pagi), oni anstataùis la privatan ju§istaron per
magistratoj, tiel ke la ju0ado fari§is senpaga (Reforrno
de NIAUPEOU). Kompreneble, ôiuj reformoj lezis multajn
privilegiojn, kaj ekestis granda bruo kaj baraktado. En la
fino, inter la plej incitaj estis CHOISEUL kiu ne pardonis
sian eks,gon : ne senkaüze la supozita " Ivlalsatiga kon-

Ôio komenci§is iun vesperon, kiam vi tre malgaje
malkovris, ke, jam por Ia tria semajno, vi ne povos ôees-
ti Ia ô.semajnan kunvenon de via esperantista klubo ?
Antaüe, Ia unuan fojon, via fileto ne tre bone fartis ;

la duan fojon, vi timis, ke la veturilo ne bone funkcios ;

kaj ôivespere, vi subite sent,s grandan emon al dormo.
Vi do telefonis Ia grupon, ke vi ne povos ôeesti, kaj
vi tuj enlitigis. Sed tie, la problemo vin atak,s, trafe,
rekte al via bona esperantista memo : via honesta, in-
teligenta, vigla cerbo tuj malkovris, ke vi ne plu deziras
ôeesti la kunvenojn. Vi pensis : " Jes, vere. Mi eô ne
komprenas, kial mi tiom longe suferis tiom da perditaj
horoj en t,uj kunvenoj ! Perditaj - 

jes ! Nenion riôigan
mi trovis en ili ! Nur babilado ! en la franca ! pri ôio,
sed ne Esperanto i Vere, mi estas alia tipo de esperan-
tisto ol tiuj de la klubo I lli amas Esperanton pro iu
stranga kaüzo : ôar la mortinta edzo estis esperan-
tisto ; ôar « se ne mi, kiu ôeestus Ia kunvenojn ? "; ear
ili estas okazo renkonti amikojn, precipe dum la bankedo
de la Zamenhofa tago; ôar la klubo pagis al Si voja§on

ooa?ooaa

KIAVI DUBAS ISPâRANIÏISÏO

trakto " kaj lia eksigo datumas ambaü de 1770a. ear
estis malfacile ataki la re§on, rekte, li atakis lVladame du
BARRY, kiu tiel senhonte kaptis oficon por kiu CHOISEUL
mem proponis sian propran f ratinon Beatrix de CHOI-
SEUL STAINVILLE, dukino de GHAMIONT... Choiseul, la
nobeluloj, la kler,koj, la parlamentanoj (envere privataj
ju0istoj, neniel elekte voôdonltajJ, tio estis multe da
homoj kiuj Iaüte parolis, kriis, kaj incitis la popolon ai
ribelo ; FRONDO estis facila en Francujo. Oni ankaü multe
skribis, kaj laùdire, se la paroloj forflugas, la skriboj
restas.

VerSajne pro tio, la memoro pri LUDC)VIKO XVa
estis §is proksima tempo nekontrole tiom ntalbonfama.
Longtempe of iciala h.storio estis en Franclando terure
konformisma, oni ne tiom serôis malkovri ankoraü ne
sciitajn faktojn, aü kialojn, kiom konfirmi siajrr kredojn.
Oni ne rimarkis ke Ia fasadaj bataloj kontraü favoritino
kaj diboôadc - kaj inter la atal<antoj est.s ankaù famaj
diboôuloj - fontis en realeco el opono al reformoj. Tiuj
reformoj estos poste truditaj en sango far Ia posta re-
volucio; oni povas do revi, kaj pensi, ke se la posta re§o
estus firme teninta ilin, eble Ia sekva revolucio ne ekes-
tus kun Ia sinsekvo de konvulsioj. Kio al la senpera
atestanto TALLEYRAND inspiris diri : " klu ne viv;s
antaü 1789a ne povas scii kio estis vivdolôeco ".

J. fuIANCEAU.

al Ia kongreso pasintjare, kaj §i ne rajtas esti maldan-
kema ; ôar li esperas, ke al li ôijare la klubo pagos la
voja§on ai Ia kongresc... k.t.p.

Fi ! Ne vi estas tia I Vi ôeestis la kunvenojn ôar vi
amis Esperanton. Vi konsideris, ke Esperanto estas parto
de via vivo. Do, vi facile komprenis, ke tiaj kunvenoj,
tiaj amikoj ne taügas por via pura idealo kaj altnivela
Esperanto. Ili eô ne aüskultis viajn konsilojn pri grama-
tiko, kaj ne interesi§is pri viaj proponoj I

Jen do la unua paSo de via dubado.
Dua paSo : post kelkaj semajnoj, vi konstatis, ke

jam de unu monato vi ne daürigis la leteron k,un vi
estis promesinta al tiu ne-esperantista sed eble esperan-
tistigonta amiko. Honto ! Via kapo estas tro klarvida por
flustri al vi : " vi ne havis tempon ". Vi tuj komprenis,
ke nur plua pa§o en la direkto de seninteresi§o estis
farita. La tutan tagon, vi turnadis inter viaj fingroj tiun
§enantan demandon : u êu mi ne plu amas Esperanton ? ".La tutan nokton, kun grava mieno, fermita bu§o, apud

Ni, espêrantistol, estas raso de homoj aparta. Nia universo, niaj rilatoi kun Ia
mondo, niaj problemoi ne estas similai al tiuj de aliaj homoi. Evidentaio, vi diros. Jes, sed
mankas, laü mia sperto, sufiôe ampleksa studado de la psikologio de Esperantisto. Kia
homo li estas ? Kial ? Kiuln problemojn psikajn li havas ? Kiaj rilatoj estas inter la
movado kaj Ia individuo ? Ekzemple, dum rnia vivo de esperantisto, mi ofte sentis la
bezonon legi studojn, aü nur raportojn pri la psikaj 

- mensaj - fundamentoj de espe-
rantista paro; pri la {anriliai rilatoi en esperantista hejrno; pri la evoluo de Esperantisto
dum sia tuta vivo en sial rilatoj kun esperanto; pri Ia valoro de Esperanto ôe tiuj kiuj
subite trovi§as solai kaj liberaj aü kiui spertis nervan malsanon...

Unuvorte, mi êi-sube proponas al la legontoj rapidan studon de la sento " DU-
BO ' êe esperantisto. Mi esperas, ke ideoj venos al la legintoj, êu komentoj pri la sin-
tenoj priskribitaj en la artikolo, êu bezono siavice priskribi aliajn tipajn trajtojn de la
esperantista psikologio.

H. KRISTOS.
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malkontenta edzo/edzino, vi penadis por respondi tiun
gravan demandon. Vi revidis vian esperantistan vivon
dum la jus pasintaj monatoj. Kaj kion v, vidis ? Muite'
gajn klopodojn ; multegajn bonajn ideojn ; multegajn
horojn de laboro... ôu ôio vane ?

Viaj klopodoj ! ..,Vi rememoris la kursojn kiujn vi
gvidis ôisomere. Ôu unu el viaj maljun.§antaj atablaj
lernantoj iel profitis de tiuj tedaj kursoj ? Vi estas certa,
ke ne ! Vi ne kontenti§as je la tipa memkonsola ideo
de ô,u profesoro : . Ni semas kaj semas, neniam laci-
§as... Cent semoj perdi§as, mil semoj perdi§as ' kiu
aldonas " sed iam, unu semo kreskos ". Ne ! Ne vi !

Vi scias, ke tio estas nur konsolo. utop.o. Vi sufièe
konas la metion de instruisto por scii kiam estas fiasko.
Fiasko !

Viaj bonaj ideoj ! Vi estas juna, inteligenta, agema

- kaj ôe vi svarmas bcnaj ideoj. Vi jam estas sufiôe
amara tâmen, por scii, ke vi mem devas realigi viajn
bonajn ideojn, ôar amikoj sekrete ialuzas kaj forpuSas
viajn. Vi do multe laboris por verki tiun promesitan
artikolon, por traduki tiun belan tekston de Colette,
por starigi tiun ekspoz.cion, por finprepari tiun sonben-
dan kurson... Ne helpon vi bezonis, sed kura§igajn vor-
tojn... Kia seniluzii§o ! Via artikolo nen,am aperis... perdi-
§is ; neniu vizitis vian ekspoz,cion ; neniu esperantisto
diris al vi, ke li eô Iegis vian tradukon de Colette... Jen
kial vi ne f,nskribis tiun leteron !

Viaj perditaj horoj de laboro ! En viaj oreloj reso-
nas la voôo de via patrino : " Neniam estas perdita horo
de la laboro ". Vi amare ridetas: vi ne sekvas tiur, f,lo-
zofion, laù kiu laboro havas valoron en si mem. Vi havas
pli pozitivan vidpunkton:nur la rezulto, nur la profito
de laboro donas valoron al la laboro mem. Kaj pri viaj
multegaj horoj de laboro por Esperanto, vi ne povas
dubi : vanaj ! perfekte senprofitaj !

Dum tiu sendorma nokto, vi faris pluan pa§on for de
Esperanto. La trian !

Vi decidis peti la konsilojn de tre karaj esperantis-
taj amikoj ; kiel malsanulo kiu fine konsentas viziti kura-
ciston, tlel agnoskante por la tuta mondo, ke Ii estas mal-
sana.

Vl rakontis Ia tuton al via edzoledzino. " Kia mal-
humila esperantisto vi estas ! Li/§i kriis. Kaj iom stulta !

ôu vi vere kredas, ke via agado havas tiom da valoro ?

ke la aliaj bezonas viajn konsilojn kaj atendas viajn bo-
najn ideojn ? Vidu ! Vi eô ne perfekte regas la grama-
tikon : mi legis vian tradukon de Colette kaj ne komentis
§in al vi ôar kelkaj frazoj estas vere nekorektaj lKredu min,
ne esperu, ke la tuta esperantistaro ploros kiam vi forla-
sos la movadon. Provu... Ne plu agu por Esperanto kaj
diru al mi kiom da homoj ticn rimarkos. lVlia kara, vi ne-
pre devas lerni humilecon... ». Vi ne konsentis aüskLIlti
plu, kaj vizitis tiun maljunan membron de la klubo, espe-
rantisto de 50 jaroj, kiu neniam en sia esperantista
vivo baraktis kontraü iu ajn dubo (vi sekrete kredas, ke
Zamenhof estis tia). Afable, li aüskultis vin, kaj nur res-
pondis : " lVli komprenas, ke vi estas tre malfeliôa.
Atendu I La problemo solvi§os, iel. Sed promesu al mi :

se vi iam ne plu amas Esperanton, ne hontu pri tio ,.
Vi balbutis " sed...li diris...'nur rekte, kurage, kaj ne
flanki§ante' ...mi ne volas senti min renegato ". Li pres-
kaü koleris : « ne ! mi prefaras vin eksesperantisto ol
mola esperantisto ". Poste, vi skribis longan Ieteron al
via unua esperanto profesoro, via tre kara maljuna mas-
tro. La respondo venis: " Nur stultuloj neniam dubas.
Mi estas kontenta, ke vi tion rakontis al mi. Vi evoluas;
via esperantista idealo nun fari§as plenkreska. Post tiu
krizo, vi estos bona, kompleta, hardita esperantisto... aü
nenio '.

Dum longaj tagoj, vi meditis tiun leteron.
Kaj iam, vi faris la lastan pa§on. Pluraj monatoj estis

pasintaj, dum kiuj ia movado tamen bone vivadis sen
via helpo. lun matenon, vi skribis al via maljuna profe-
soro : « Nun, mi certe scias, ke mian tutan vivon mi
restos esperantisto. Mi decidis, ke de nun, mi agados
por nia Afero Iaü tute nova direkto : sola, laü mia pro-
pra ritmo, kaj la dankojn mi esperos nur de mi mem ;

tial, mi ne plu instruos esperanton, mi ne plu inter§an-
§os kun aliaj. lVi agos kaj sekrete diros al ôiuj : 'mi
estas tia, mi faras tion, se tio interesas vin, estu bon-
vena, se ne, Iasu min, mi daürigas' ". Kaj tiun saman
tagon, vi verkis artikolon pri Ia psikologio de esperan-
tisto. Vi elektis t;tolon kiu bone sonls en viaj oreloj :

' kiam dubas esperantisto ". Tuj post §ia apero en Ia
revuo, vi ricevis plurajn leterojn: kelkaj rediris Ia vor-
tojn de via edzo/edzino, al,aj Ia vortojn de Ia maljuna
membro de Ia klubo, kaj aliaj, la parolojn de via maljuna
mastro... Vi daürigis laü via vojo.

oa§oaa

Artefaritaj Paradizoj... altkaù por bestoi
Sur la vojoj al Katmandu ne nur la hornojn

oni renkontas, sed ankaü la bestojn, kiuj toksi§as
per opio, alkoholo, tabako, L.S.D., haSiSo, kafeino
kaj india kanabo. Studo de ilia kondutado, eks-
perimentoj ôe diversaj toksomanioj, permesas
klarigi la kompleksan mekanismon de la depen-
deco al drogo. Ofte la superaj estajoj, kiuj ni
estas, konsideris la kemian ebriecon kiel rimedon
por aperigi genion aü por forgesi zorgojn kaj
ôagrenojn. Tamen §ajnas, ke la plezuroj de tiuj
halucinigoj, la fantasmagorioj de tiu fantazia
mondo allogas ankaü bestojn, r,ertebrulojn kaj
senvertebrulojn.

Dum la vinberrikoltoj turdoj kaj precipe
merloj, supersati§inte per sukplenaj vinberôj,
estas ebriaj : la populara esprimo " ebria kiel

turdo » estas §usta bildo. En Normandio, la
kokinoj, nebezonante nian helpon, glutas, §ise-
brie, pom-rekrementon ; ili zigzage kuras kun la
okuloj eltiritaj.

La lukanoj, dikaj koleopteroj ebrii§as per la
suko de kverko kaj la larvo de kurkulio per tiu
de la salikfolioj.

En Nord-Meksikio krj Sud-Usono ôevaloj
kaj Safoj malmodere gresman§as astragalojn
similajn je trifolio : sekve fronte al plej mal-
granda obstaklo ili faras grandegajn saltojn kaj
dum horoj rondiras.

Tiuj bestoj, kiuj jam gustumis tiujn plantojn,
preterpasante ilin, deflanki§as de la brutaro por
ilin man§i.
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En Àüstralio kelkaj papagoj ebrii§as per nek-
taro; supersati§inte ili falas pieden de la arboj ;
tuj de ilia veko, ili reiras al tiu nektaro.

La eüropaj genistoj enhavas potencan alka-
loidon : Ia " sparteinon »; la §afoj plej Satas
tiujn plantojn kaj ilin man§egas; poste ili ekdor-
mas kaj fari§as facila predo por la vulpoj ; pro
tio la §afistoj timas geniston kiel peston.

En Sud-Afriko, kiam la beroj de la " marula,,
-arbo ekfermentas, vera frenezo-vento blovas
sur la savano; Ia elefanto fari§as akrobato por
atingi la berojn de tiu arbo; ankaü la pavianoj
sin jetas sur tiujn berojn §is evidenta e6rieco. -

Sud-Afrika biologo, Eugène Marais, multe
studis la bestajn toksornaniojn; precipe ôe
« Sakma-o », robusta paviano en aüstrala Afriko.
E.n tiu regiono, arbo el la " cikadalo » -grupo pro-
duktas tre venenajn fruktojn, kiuj neniam eÀtas
man§ataj de bestoj, escepte de la « sa-
kma-oj ». Laü la diroj de la tieaj lo§antoj. tiuj
pavianoj organizas verajn ekspediciojn por sen-
fruktigi 

_ 
tiujn arbojn ; poste ili Sanceli§as kaj

nekapablante forkuri restas je la dispono de là
ôasistoj.

En multaj regionoj la ôasistoj Smiras siajn
sagojn per drogoj eltiritaj el alkaloidaj plantôj
por endormigi la ôasajon ; la plej konata estas
la kuraro ùzata en Sud-Ameriko. La Indianoj
ankaü jetas en la riverojn radikojn de " Loncho-
carpus » ; poste ili povas facile kapti la donnan-
tajn fiSojn, kiuj flosas ôe la suifacaio. Eô la
Ça]loj Sirmis siajn sagojn per la blankâ eleboro;
la legendo diras, ke ili malkovris sian kontraüve-
nenon vidante korvon, kiu mansi§ sovasan ajlon
post eleboro-glutado. Kial ne ? -

La- belga zoologo Bernard Heuvelmans pro-
qonis interesan eksperimenton en Zoologia ôar-
deno ; li donis ment-bombonon al elefanto; tiu
ôi montris grandan plezuron; §i metis sian ros-
tron sur la bordon de sia kaso kaj abunde sali-
vumis; poste, senpacience si atendis tiujn ment-
bo.mbonojn; o_ni povas pensi, ke ili rômpis ta
monotonecon de §ia nutrado; povas ankaü esti,
ke ili memoligis al §i la ebriigajn plantojn de la
savano. En Eüropo la « nepeta ", aù kàt-herbo,
eligas ment-odoron, kiu allogas la katojn.

Ne nur rrinberoj, genisto aü mento allogas
la bestojn, sed ankaü veraj drogoj kiel opio. En
sia libro « Opio » Jean Cocteau priskribas bestojn
en opio-fumejo : u la muSoj ari§as ôirkaü la
pleton kaj revas; la salamandroj alkroôi§as ôe la
plafono per siaj duon-gantoj kaj duonsvene aten-
das la momenton; la musoj alproksimi§as kaj
mordetas la morfin-restajon en la cindroj. En
Marsejlo, ôe la Anamanoj, -ôe kiuj oni fumas
helpe de materialo taüga por konfuzi la polica-
noj-, la blatoj kaj araneoj formas cirklon kaj
ekstazi§as ,.

En Sud-Ameriko la igvano ne rezistas al logo
de la india kanabo : kelkaj Indianoj êirkaüas
lacerton kaj unu post la alia fumas marijuanon
en la sama pipo, kiu pasas de mano al mano; al-
logita de la fumo-odoro la reptilio ôirkaüiras
la pipon §is §i ekdormas; je tiu signalo (sen-

dube alarm-signalo) la Indianoj ôesas fumi kaj
forlasas la pipon.

La fumo-bano

À,liaj kazoj prezenti§as ôe kiuj la bestoj uzas
ne plu drogon sed plej diversajn ajojn kaj eô
aliajn bestojn. Malgranda cebo bredita de B.
Heuvelmans Smiris sian felon per tabako, kiun
§i trovis ôe cigared-stumpoj ; eô kelkfoje §i ba-
nas sin en fumo kun granda plezuro; samtempe
§i urinas kvazaü §i volus neniigi la fum-octoron.

Oni rimarkis, ke birdoj ankaü Satas
la fumo-banon; tial monedoj kaj sturnoj sin
Iokas supre de la kamentuboj. En Aüstralio la
fringoj tordi§as en la fumo ; eô tiu kondutado
!Êas tiom konta§e ebriiga, ke oni vidas la aliajn
fringojn (kiuj ne estas en la fumo), sammaniere
tordi§i.

Jen alia fenomeno, preskaü nekredebla sed
aütentika kaj filmita de la angla zoologo D-ro
Maurice Burton : la fajro-bano. La plejmulto el
la bestoj timas la fajron : incendioj en arbaroj
okazigas frenezan fo,rkuron. Nur 1a frugilego-
korvo, kiu kolonie nestas en arbaro kal- dum
vintro vivas en g,randegaj bandoj sur la kâmpoj,
sin dediôas al eksterordinara rito. La frugilègô
sin- jetas sur. la fqjran Stiparon kaj dancas super
$i ku1 etenditaj flugiloj ; nur kelkaj plumoj e§tas
iom brulitaj. La korvo tiom multè -deziras tiun
fajro-banon, ke, post mallonga lernado, §i povas
krakigi alumeton per sia beko por ekbru-iigi sian
§tiparon.

Formiko-bano por la birdoi

Longtempe oni konsideris tiun formiko-
banon kiel fabelon; tamen jen kelkaj rimarkoj :

garolo, sturno aü meleagro etendi§as sur formi-
kejon, ekstaras, etendas siajn flugilojn kaj mal-
levas la kapon; la birdoj lasas la formikojn pin
invadi aü §i prenas ilin unu post alia por ilin
meti inter siajn plumojn ; poste §i §ajnas tur-
mentita de viva eksciti§o ; kion tio signifas ? Oni
esprimis diversajn hipotezojn :

- la formikoj purigus la plumaron de la
birdo, forigante la parazitojn;

- Ia formika acido stimulus la haüton de ia
birdo; aü la formika odoro plaôus al la
birdo (sed oni scias, ke birdoj havas tre
malbonan flarsenton) ;

- eble estas nur la formiko-tiklo, kiu estas
agrabla al Ia birdo.

Tamen aliaj rimarkoj alimaniere montras
la problemon :

Efektive oni vidis kornikon, kiu dancis sur
naftalino-buloj ; aliaj preferas citrono-§elon, vina-
gron, raüpojn K.T.P.; iu garolo plej plezuri§is ôe
Sprucado de oran§o-suko eô kraôi sur sin mem !

La erinaco eksalivumas, stari§as sur siaj
malantaüaj piedoj kaj per sia lango, plej multe
eltirita, etendas tiun Saümantan salivon sur ôiu.i
atingeblaj partoj de sia korpo; §enerale tiu ope-
racio daüras nur kelkajn sekundojn; sed èi po-
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vas daüri 20 minutojn; ne ôiuj erinacoj havas
tian sintenadon; kelkaj nur unu fojon tion faras;
aliaj §in refaras ôiun tagon eô dum sia tuta vivo
(kvazaü inciti§emo al drogo varius Iaü la indr-
viduoj, kiel okazas ôe la homoj); tia sintenado
ne estas antaüvidebla sed §ajnas, ke §i povas
esti okazigata de proksima ôeesto de plej diver-
saj objektoj : tegolo, vernisita ligno, bufo-haüto.

Saman fenomenon oni rimarkis ôe simioj
kaj iemuroj, kiuj Smiras sian felon per onoj de
ajloj, kies fortan guston ni konas.

Unika fakto en la monda besto : la formiko
drogi§as pere de aliaj bestetoj; ili bredas afidojn
aü koôenilojn por profiti iliajn sukeritajn sekre-
ciojn; tiuj insektoj nutri§as per la sukerita suko
de vegetaloj ; tiu sukero pasas en la ekskremen-
tojn de la afidoj ; ôar la formikoj multe frandas
sukerajojn, ili observas la koôeniloin sur la bran-
ôoj ; por inciti ilin al eligado de la " mielat-o » la
formikoj tiklas per siaj antenoj ilian abdome-
non; poste, avide ili glutas la gluecan guton eli-
gita de Ia afido; oni kalkulis, ke formikejo losata
de cent mil « laboristinoi " tiamaniere kolektis
dekon da kilogramoj de sukerita nektaro. Tiu
bredado estas perfektigita laü la specioj :

la " laboristinoj » transportas siajn afidarojn
sur plantojn plej saturritajn je suko ; aliaj metâs
tiun brutaron en lo§ioj el karlono aü tero, Sirme
de itiaj malamikoj. Tiu emo al sukeritaj subs-
tancoj. kond-ukas al ebrieco la formikojn, kiuj
Sanceli§as, fari§as neagemaj kuj forlasàs siajn
larvojn, same kiel la alkoholuloj forlasas siàn
hejmon; tiu sintenado estas unu el ta plej kom-
pleksaj en la besta mondo.

Drogitai de la homoi
La homoj (ôasistoj, ha§i§o-fumantoj), interve-

nis por okazigi tiun drogadon; pro diversaj celoj,
ofte profit-donaj, la homoj drogas bestojn :

bredad-hundoj aü kur.ôevaloj ; en Afganlando la
ôas-agloj estis dresitaj per opio, dum en Niæksi-
kio lukto-kokoj kaj lukto-taùroj estas stimulitaj
per india kanabo. Por kontroli tiun fraüdon oni
devas flari la spiradon de la bestoj - almenaü
tiun de kokoj ôar kura§uloj estas raraj por kon-
troli tiun de taüroj.

J. L. Brau rakontas pri kato de opiomaniu-
lo : ôiuvespere li venis por spiri, kun granda ple-
zuro, la fumon de la pipo de sia mastro. Oni
notas ankaü, ke estas pantero, kiun mandareno
sukcesis igi opiema.

Antaü kelkaj jaroj en la Montmartra Kabare-
to « La lama Anaso » oni montris anason drogi-
tan per kckaino : antaü la prezentado, senigita
je tiu drogo, la anaso estis tute sinkita kun sen-
brilaj okuloj ; sed tuj kiam oni donis al §i pin-
ôoprenon da kokaino §i revigli§is kaj iris de
kliento al kliento por peti la reviglantan drogon.

Aliaj bestoj fari§is toksi§emuloj po,r la bezo-
noj de la Scienco. En laboratorioj oni studas la
efikojn de la drogo, precipe tiun de L.S.D.; post
§ia sorbo la hundo salivumas kaj rigidi§as; la
kato furiozas; la fiSoj fari§as pli atakemaj dum
la ratoj nur plej malfacile povas grimpi; la akvo-
heliko ondomove flosas.

Aliflanke L.S.D. Sajnas plibonigi la psikajn
kapablojn de kelkaj bestoj ; ekz : la kolomboj,
kies n bird-cerbo » estas konata, plibone res-
pondas al la testoj. Eksperimentoj sur araneoj
estas jam klasikaj : se oni metas guton de drogo
sur araneajon, la araneo §in glutas; se estas
n pervitino », kiu stimultrs la nervan sistemon, la
araneo i§as pli malpaciema kaj §ia araneajo estas
nekompleta; sub ago de Kloralo-glukozo, kiu
havas hipnotan efikon kaj stultigas la beston, la
araneajo estas plej rudimenta.

La kafeino igas la reton plej malregula; sub
efiko de « meskalino " - famigita de la sk-speri-
mentoj de la poeto H. Michaux - la araneo tek
sas reton nenormale malgrandan. L.S.D. okazigas
plej perfektan araneajon.

Simioj estas plej emaj al toksikomanioj :

ili plej §atas tabakon, kiun ili man§as aü uraôas,
kiel perfektaj kornpetentuloj. Kontraüe, kiam
ili estas liberaj, ili povas trairi tabako-kampon
ne atentante §in; ôimpanzoj fumas cigaredon aü
pipon kelkfoje kun homaj mienoj.

Hereda alkoholismo

E. Marais rimarkis, ke ôe " §akama-oj », cer-
kopitekoj, fakoôeroj kaj antilopoj, sorbo de alko-
holo diluita en akvo, kaj post longaj intertempoj
ne okazigas perturbojn; tamen se la alkoholo-
dozoj estas regule pliigataj, kaj se la intertem-
poj èstas mallongigitaj, la perturboj i§as pli gra-
vaj : Ia bestoj ne plu dormas, malgrasi§as, tre-
mas, ploraôas; sufiôas, ke oni redonu alkoholon
al la bestoj por ke tiuj simptomoj malplii§u aü
ôesu; la simioj bone scias, ke alkoholo povas
ôesigi iliajn suferojn psikajn kaj fizikajn. Ekspe-
rimentoj ôe ratoj kaj musoj montris la heredan
karaktero,n de alkoholismo; efektive kelkaj sinse-
kvaj familioj de ratoj montras fortan emon al
alkoholo kaj ru§a vino; kontraüe aliaj montras
fortan malemon al alkoholitaj trinkaioj. Tiuj
eksperimentoj pruvis, ke emo aü malemo al
alkoholo varias laü la agemeco de hepato-enzi-
mo; ôe ratoj kaj musoj sorbo de meskalino,
anfetamino, L.S.D., okazigas gravajn perturbojn
eô ôe konstruo de iliaj nidoj, kiujn ili ofte for-
lasas.

Oni konstatis, ke drogitaj bestoj ne plu po-
vas resti sen drogo : oni montris al simioj kia-
maniere inokuli al si men drogon : ili sukcesis
pu§i la levilon de la aparato, kiu inokulas al ili
la drogon; ili pli kaj pli ofte funkciigas la levilon,
§is ili konvulsias; tuj kiam tiuj konr.ulsioj ôesas,
ili denove funkciigas la levilon, ôiam pli ofte kaj
pli grand-kvante.

Konklude, fumo-bano, fajro-bano, emo al
drogo-plantoj Sajnas por la bestoj pli ol ludoj. La
eksperimentoj igas pensi, ke la bestoj estas allo-
gataj de halucinigoj ; tamen tio restas homaj
konkludoj kaj nenio preciza povas tion certigi.

Pli certe oni povas diri, ke ôe vertebruloj
kaj senvertebruloj nur la bestoj kun kompleksaj
nervaj strukturoj kapablas toksikomaniojn.

S. GUILLOT.
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LA KAPRINO DE S.To SEGUIN
S-ro Seguin (sôgen) neniam estis feliôa pri siaj ka-

prinoj.

Li perdis ôiujn sammaniere : iun matenon, ili rom-
p:s sian §nuron, foriris al la monto kaj tie, la lupo man-
§is ilin. Nek la karesoj de I'mastro, nek la timo al Ia lupo,
nenio detenis ilin. Ili estis, laùdlre, sendependaj kapri-
noj, kiuj nepre postul s plenaeron kaj liberecon.

La bona S-ro Seguin, kiu nenion komprenis pri la
karaktero de siaj kaprinoj estis konsternita kaj diris :

- Estas fin.te. La kaprinoj enuas en mia bieno ; mi
neniam konservos eô unu !

Tamen, li ne senkura§i§is kaj perdinte ses kaprinojn,
li aôetis sepan ; sed ôi foje, li atentis pri t.o, preni
Sin tre juna por ke §i alkutimi§u pli facile al restado
ôe li.

- Ha I Gr.ngorio, kiel bela estis la kaprineto de
S-ro Seguin ! Kiel bela kun siaj mildaj okuloj, sia barbeto
de suboficiro, siaj nigraj kaj brilaj hufoj, siaj striaj kor-
noj kaj siaj longaj blankaj haroj, k.uj formis manteion por
Si. Tio estis preskaü tiel ôarme kiel la kaprineto de
Esmeralda, ôu vi memoras, Gringorio ? - kaj obeema,
karesema, permesante la melkadon senmove, ne me-
tante Ia piedon en la vazon; vere adorinda kaprineto !

lVlalantaù s.a domo, S-ro Seguin posed!s terenon
ôirkaüitan de kratagoj. Tlen li metis la novan logantinon.
Li Sin ligis ôe fosto, ôe la plej bela !oko sur la herbejo,
zorgante, ke Si havu longan §nuron kaj de temp'al tempo
li venis esplori ôu Si estas komforta. La kaprino sentis
sin tre feliôa, man§is la herbon tiel plezurege, ke S-ro
Seguin estis ravita.

- Fine, opiniis la kompat,nda viro, jen unu, kiu ne
enuros kun mi. S-ro Seguin eraris; lia kaprino enuis.

lam, §i pensis, rigardante la monton :

- Kiel agrable devas estis ôe la supro ! kia plezuro
saltadi en la erikejo, sen tiu malbeninda ligilo, kiu vundas
mian kolon !... Konvenas al la azeno aü la bovo mansi
la herbon de tiu tereno !... Sed la kaprinoj bezonas
spacon !

Ek de tiu momento, Ia herbo de la §ardeno Sajnis
sengusta al êi. Enuo invadis êin. Si malgrasi§is, Sia lakto
malabundis. Estis vere kompatlnde vicii Sin tiri sian
snuro Ia tutan tagon, kun okuloj al Ia monto kaj nazo
malferm.ta, blekante " IVle "! ...sen§oje.

S-ro Seguin rimarkis ja, ke lia kaprino kondutas
nenormale sed li rre povis trovi la kaüzon. Iun matenon,
kiam li flnis §ian melkadon, la kaprino sin turn;s al li :

- Aüskultu, Sinjoro Seguin, mi enuas en via hej-
mo, permesu al mi iri en la monton

- Ha I Dio mia ! ...Ankaü §i, laütigis Sinjoro Séguin,
kiu pro emocio, faliqis la vazon; poste, s,dante sur la
herbo, apud Ia kaprino :

- ôu vere, Blanquette (blanket) ? vi volas forlasi
min !

Kaj Blanquette respondis :

- Jes, Sinjoro Seguin.

Ôu herbo mankas al vi, ôi tie ?

- Ho ! ne, sinjoro Seguin.

- Eble, via Snuro estas tro mallonga ; ôu mi pli
longigu §in ?

- Estas senutile, Sinjoro Seguin.

- Tiam, kion v, bezonas ? Kion vi deziras ?

- lVli volas iri al la monto, Sinjoro Seguin.

- Sed, malfeliôino, ôu vi ne scias, l<e, sur Ia monto
vivas la lupo... Kion vi iaros kiam li venos ?...

- [Vli batos lin per miaj kornoj, Sinjoro Seguin.

- Viaj kornoj ne timigos la Iupon. Li mansis plu-
rajn kaprinojn miajn, kun kornoj pli potencaj ol la viaj...
Vi ja scias, ke la bona maljuna Renaida, kiu vivis ôi iie
lastjare, impona kaprino forta kaj defendisema kiel virka-
pro. Si batalis kun la lupo la tutan nokton... kaj êe I'rna-
teni0o, la lupo forman§is §in.

- Pekajre ! Kompatinda Renaida. Ne gravas, Sin-
joro Seguin, Iasu min iri al la monto.

-- Dio bona ! ...eksplodis Sinjoro Séguin, sed kion
oni faris al miaj kaprinoj ? Unu plia kiun la lupo forman-
ôos. Nu, ne ! mi savos vin kontraü via volo, petolulino
kaj timante, ke vi rompos la §nuron, mi metos vin en la
ôevalejon kaj tie vi restos ôiam.

Senatende, Slnjoro Segu!n kunprenis la kaprinon
en êevalejon tute senluman, kies pordon li duoble Slosis
Bedaürinde li forges.s la fenestron kai apenaü li estis
foririnta, ke la etulino malaperis.

- Vi ridas, Gringorio ! Kompreneble ! I\/i vidas tion !

Vi. aprobas la kaprinojn kontraü tiu bona Sinjoro Se-
guin !... Ni vidos ôu poste vi kurasos ridi !

. Kiam la blanka kaprino atingis la monton, ekestis
plena ravo. Neniam antaüe, la maljunaj abioj v.dis ion
tiel belan. Oni bonvenigis sin kiel ètan-resinôn. La kaS-
tanarboj klinigis §isteren por Sin karesi [er la ekstre-
maioj de la branôoj. La orkoloraj genlstoi disfloris ôe
Sia trapaso kaj odoris kiel eble plej bone. La tuta mon-
taro festakceptis §in.

- lmagu,_Gringor,o, kiel feliôa estis nia kaprino ! For
Snuroj kaj. fosto I Nenio. nun malebiigis Sian saltadon kaj
paSiti§on laùplaôan ! IVlulte da herbo ja kreskis tie, §is su'-
per., Ia kornoj. Kara amiko ! Kaj kia herbo I Bon-gusta,
delikata, konsistanta el mil planioj. Estis tute alia-man-
§ajo ol Ia gazono de la tereno. Kai kion diri pri Ia flo-
roj !..- Altaj kampanuloj bluaj, purpüraj digitaloj longkali-
kaj, tuta aro da sova§aj floroj ellasantaj ebriigajn su-
kojn L..

La blanka kaprino, duonebria, stern:0is tie, kun
kruroj levitaj kaj ruli§is laülonge de la deklivoj, miksite
kun la falintaj folioj kaj la ka§tanoj... Kaj subite, Si rekti-
§.s unusalte sur siaj kruroj. Hop, Nun §i forkuras antaùen
al la makisoj kaj la buksejoj, jen sur montpinto, jen
funde de ravino, supre, malsupre, ôie... Oni supozus, ke
sur la monto, kuradas dek kaprinoj de Sinjoro Seguin.

Fakte, Si timis nenion tiu Blanquette.
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Unu:mpete, Si transsaltis lar§ajn torentojn, kiuj èin

plaüdis, ôe l'paso per malseka polvo kaj §aümo. Tiam;
kvazaü §vitanta, Si etendi§is sur plata roko kaj la suno
sekigis §in... Iam, irante §is Ia ekstremo de altebenaio,
kun cit.za floro en bu§o, §i vidis en la malsupro sur la
malaltkampoj, la dometon de Sinjoro Seguin, kun la
tereno. Tio ridigis §in.

- Kiel eta ! Si rimarkis ; l<iel mi povis vivi tie ?

Kompatinda etulino ! Vidante sin tiel alte, kal si-
dante, Si opin,is sin tiel alta kiel la mondo.

Entute, estis bona tago por la kaprino de Sinjoro
Seguin. eirkaü tagmeze, kurante disen, Si renkontis gru-
pon da ôamoj plenbu§e man§antaj lambruskon. Nia eta-blanke 

vestitâ'am,kino sensaciis. Al §i oni cedis la
plel avanta§an lokon ôe la lambrusko kaj ôiuj ôamsinjo-
roj kondutis tre galante. Oni flustras eô - sed tio restu
sekreto inter ni, Gringorio - ke juna ôamo nigrahara
estis bon§anca por plaôi al Blanquette. La du geatnantoj
retiri§is en Ia bosko, unu aü du horojn, kaj se vi deziras
scii kion ili dir,s unu al la alia, demandu la babilemajn
fontojn, kiuj nevideble diskuras en la musko.

tutan nokton antaü ol esti man§ata matene, §i pensis'
ke estus preferinde ke la lupo man§u Sin tuj; sed §an-

§inte sian decidon, §i preriis defendan sintenon, kun
malalta kapo kornoj antaüe, kie! decas Ôe brava kaprino
de Sinjoro Seguin... Neniun esperon mortigi la lupon -kaprinoj ne mortigas lupojn - sed nur por scii Ôu êi
rezistos tiel Ionge kiel Ia Renalda.

Tiam la monstro alpa§is kaj la etaj kornoj ekagis.

Ha I brava kaprineto, kiel kuraoe êi luktis ! Pli ol
dek fojoj, mi ne mensogas, Gringorio, §i devig,s Ia
lupon retropaôi por refari sian spiradon. Dum tiuj unu-
minutaj haltol, la frandemul,no haste enbu§igis plian
herberon ; poste, §i revenis al la bataio kun plena buSo...
Tio daüris la tutan nokton. De temp' al tempo, la kaprino
de Sinjoro Seguin rigardis Ia stelojn danci en la sennuba
ôielo kaj §i pensis :

- Ho ! Nur ke mi eltenu §ismatene !

Sinsekve, la steloj maiaperis. Blanquette duobligis
siajn kornofrapojn kaj la lupo siajn mordovundojn. Pala
lumeto montri§is ôe I'horizonto... La voôo de raüka koko
aüdigis sin en farmo.

- Fine ! pensis la kompatinda besteto, kiu esperls
nur la taglumon por mortr ; §i stern!§is surtere en sia
bela felo blanka, makutita de sango.

Tiam, Ia lupo saltis sur Ia kaprineton kaj §in forman-
0is' 

rradukis A. RlBor.

Subite, la vento fari§is pli malvarmeta la montaro
ekaspektis violkolora.

- Jam ! surprizi§is la eta kaprino kai êi haltis,
mir,gita.

lvlalsuore. nebuleto inundis la kamparon. La tereno
de Sinjoro Seguin malaperis kaj el la dometo oni povis
àisti"si nur là ru§an têgmenton. kun iom da fumo. Si
à,:it uÏti" la sonolitetoln- de rehejmi§anta brutaro .kaj
Àentis orandan malqaiecon. Revenanta girfalko preskaü
tusis S'ü per siaj f1u-g,lo;. Si eksaltis... kaj tuj aüdi0is
hurlo sur la montaro :

-Hu! Hu!

si
pensis
me en

ekpensis pri la lupo ; la tutan tagon, la petolulino
pli 1i... Sàmtempè, trumpeto sonis tre malproksi-
[a valo S,njoro Seguin faris lastan klopodon'

- Hu I Hu ! resPondis la luPo.

- Revenu, revenu ! invitis Ia trumpeto.

Blanquette preskaü emis reveni sed Ia memoro de
la fosto,'la ênui'o, la he§o de la tereno pensigis al èi'
ke nun, Si ne plu povus toleri tian vivrimedon. Kaj Si

preleris resti.

La trumpeto ne Plu sonis'

La kaprino aüdis malantaü si bruon de folioj' Si
rigard.s kaj en la ombro, vidis du nelongajn orelojn, tute
rektajn kaj-du brilantajn okulojn. Estis la lupo !

Dikega, senmova, sidanta sur sia postaio, tie li
estis riqàrdanta la etan kaprinon blankan kaj jam antaüe
sin franîadis. ear li estis certa §in man§i, li ne rapidis,
sed kiam Si rigardis dorsen, Ii ridaêis malbonintence.

- Ha I Ha I jen la eta kaprino de Sinjoro Seguin'
kaj Ii promenigis sian dikan langon ru§an sur siaj tin-
drokoloraj lipoj.

Blanquette sentis sin senespere perdita. lam memo-
rante pri la historio de la maljuna Renalda, kiu luktis la

SEMINARIO PRI HEKTMETODA
INSTRUAIIO DE ESPERANTO

de lunrlo tU8 ûis inkluzive de sabalo 2218

Gelo de la seminario. - Enkonduki kursgvidontojn en la
arto gvidi Esperanto-kursojn, kiujn , karakterizas
amuzo", §uo kâj sukceso, same por la instruanto
kiel por la lernantoj.

Prooramo de Ia seminario. - Dum la unua tago okazos- prezento de, kaj diskuto pri, la aparta apliko de
iektmetoda Iingivo-instruado en la Baza Kurso
de Esperanto far Audrey C.E. Childs-Mee. Sekvos
prezento de la kursmaterialo kun aparta atento'al 

la metodo prepari sin por instrui per 0i.
Dum kvar tagoj 

'la 
materialo estos detale stu-

data kaj aktivè uzata, flanke de la seminariantoj.
Antaü lâ fino de la seminario, Ôiu kandidato por
atesto preparos kaj prezentos provlecionon.

Praktikai detaloi. - La seminario estos malfermita al'tiuj, kiüj celas gvidi rektmetodajn kursojn . en
Esfieranto, ôu profesie, ôu ne profesie, kaj kiuj
altgrade kompetentas en Ia lingvo.

Ciu seminarianto bezonas propran ekzempleron
de la kurskompleto, aôetebla, je enskribi§o
komence de la ieminario. La seminario daüros
proksimume tridek horojn, po kvin horoi tage'en la kadro de Ia Tria Periodo de la kulturaj
aran§oj de Grezijono.

Frua sinanonco estas rekomendita.

Kultura Esperanto-Domo, Gresillon
49150 Baugé - Francio
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Solvo de la antaüa problemo
Vort-enigmo
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La ka§ita f razo estis :
jam naüdek jarojn.
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Diskreteco

Esperanto servas
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La junulo delogis al peka amrilato la edzi-
ni§intan virinon.

- N{i aüskultus vin - diris Ia virino -,sed mi timas, ke vi rakontos tion.
. = 

Mi iuras, ke mi silentos - diris la ju-
nulo kaj li vere silentis.

La virino i§is pli kaj pli maltrankvila.

- tUi mortos - plore Si diris foje -, se
mi ne povos rakonti al iu pri nia amrilato. Sed
mi volus rakonti al tiu, je kiu mi povas fidi,
kiu konservas la sekreton, kiu ne' disklaôas
0in.

- Jen ideo ! - ekvoôis la sasa junulo. 
-Rakontu al via edzo. Li tutcerte ne àistrumpetos

0in.
La malsoja vidvino

La belega vidvino hejmenvenis de la en-
tombigo de sia edzo.

Ôiu. aprec.is la aflikton de la vidvino, la pa-
rencoj, la amikoj kaj amikinoj lasis sin sola, ke

§i laüplace translasu sin al la doloro. Nur unu-
sola viro restis kun Si, junulo, kiu estis jam
delonge enami§inta al Si. Nun, kiam ili reôtis
solaj, li pentris per ardantaj vortoj siajn sentojn.

- Estu mia edzino ! - li diris kortuSite.

- Ho vi malfeliôulo - vortatakis lin Ia
vidvino -, kaj vi diras tion nur nun !

- Kiam mi devus esti dirinta ?

- Antaü la entombigo ! Vi povus esti in-
dulginta min, ke mi verSu tiom da superfluaj
larmoj !

La bona filo
Riôa, sed iome pliasa viro subite mortis

kaj tio ietis la junan edzinon en eternan fune-
bron.

, Kvar monatojn post la morto de la edzo, la
nekonsolebla vidvino donis vivon al negrido.

- La infano estas iome nigra - diris la
amikinoj de la edzino.

- Kompreneble - §emspiris Ia juna pa-
trino kortusite -, la kompatinda etulelo fuhe-
bras sian patron.

Jenô Heltai
Tradukis el hungara

lstvân Nagy
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BONliluùAoRo

aaoa
DE post substantiva radiko montras :

RIM : oni atentu

- radika substantivo
(pano, homo)

- elverba substantivo
(mortigo, preparo)

,|

La posedanton

- la libro de Petro, li estas la fiero de
de sia patro.

2

La posedatan econ : ôevalo de blanka koloro
(blank-kolora ôevalo) homo de bela staturo
(belstatura homo).

3

La rilaton inter du substantivoi (kiam la dua
estas Ia mezuro de la unual sumo de mil
frankoj; a§o de ok dek jaroj.

4

La apartalon de aio :

prenu duonon de la kuko.

5

La aganton de la ago (ôe elverba substanti.rol
la amo de la gepatroj ; la Suldo de nia
kliento.

6

La objekton de la ago (ôe elverba substantivo)
mortigo de homo (mortigi homon) preparo
de festo.

RIM : Uzo de FABE DE por eviti konfuzon inter
aganto [5) kal obiekto (6) nutrado de la
infanoj (nutri infanojn) fare de la patrino
(la patrino nutras).

Simplan dependecon i prezo de pano ; utileco
de esperanto.

NI RIMARKU

Bone estas uzi, anstataü DE pli taügan pre-
pozicion :

kongreso en Lucerno; fruktoj el Ia §arde-
no; rigardo super la libroj ; pruvoj pri lia ku-
ra§o ; preparoj por Ia festo ; ridi pro lia naiveco.

Mirindeco de la Mehanismo :

Êao
â@o

Trakti informojn per komputero estas infan-
ludo. Vidu : sumo de 2720 431 litroj. Jen kio ni
entute ver§is kaj verSos sur tiun pavimon §is
nia pensio.
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Celebro de la Patrina Festo :

o

o
o
o
o

a
a
6t

é

oG)oe
eeooâ 

.?s:Âf1
o
oo
o
o
9

Gr'àa c,

o
o

@
@t

6)C

o
o

o iêt

'rll

Jes, Paôjo, Panjo preparis tre bonan man-
§on. Nun, dum paôjo faras sian sieston, ni
serôu en la televida programo, la specialan
elsendon por la Festo de la Patrinoj.
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Niaj perantoj
Aüstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Beichstrasse,2, LINZ (170 aüstr. §il.).
Belgujo : S-ro Guyot lMateo, 12, rue Chefneux, BARCHON, Lg. (330 fr.).
Britujo : S-ro K. [Mac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (5,00 pundoj).
Danlando : S-ro Ulrik Basmussen, Norregardsvej 66,2610, RODOVRE, Giro 6.83.46 (65 kr.).
Finnlando : Libra l\/endoservo Esperanta, kivistôntie,05510 Hyvinkâà 51 (44 mk).
Germanujo Okc.: S-ro Joseph Bode,35 - KASSEL-OBERZWEHREN, Hinter der Brücke 22,pî;k.

Frankfurt (M) 2347 59-601 (25 mk.).
Hispanuio : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamanca 10-10" - D ALICANTE - 5 (650 pes.).
lsraelo : Adrian Boldan, lvlerkaz Klitah, ATLIT (12 us. dol.).
Italio r S-ro Gaudenzio Pisoni, via Gorizia 17,28100 NOVABA - p.ô. 23/16532 (8000 liroj).
Japanuio 1 S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 Higaii-Nakano, Hatiôzi-

Si TOKYO-TO, J-192.03 (2500 jenoj).
Jugoslavio: Slovenia Esp. Ligo, Komenskega 7, LJUBJANA, postfako 239 (12 u.S. dol.).
Nederlando : S-ro IM, de Waard, Anemoons traat, CAPELLE AAN DEN IJSSEL, ZH pôk.

209721 (22 guld.).
Norvegujo : S-ino Louise Bæ lMaridalsveien 128 A OSLO 4.
Peruo: S-ino Skotte, l\/alecon Paul-Harris,336, Dto 200 BARRANCO (Lima) (12 us. dol.).
Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (12 us. dol.).
Sveduio : Eldona Societo Esperanto, po§tkonto s96268-2 216.11 tVlalmô (a5 kr.).
Svislando: S-ro Cl. Gacond, Miéville, 1SA - 2314 LA SAGNE (22tr.).
usono: s-ro Bern wheel, Books, 834 wenonah, oak park lL 60304 (12 us. dol.).
Aliai landoi r Ni Serôas perantojn en aliaj landoj:abonprezo: 12 us. dol. aü 25 internaciaj

respondkuponoj.

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGÉ
lVlaine-et- Loire
FRANGUJO

T§PTRANTISTA KtIl.TURDOIT|O
De junio §is septembro ôiulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca;
Por eklerni aü plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per inter§an§o de ideoj;
Por aüdi kulturajn prelegojn;
Por studi specialajn problemojn ;
Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANT$TA KULTURDO/YIO
Kompleta Programo kun kondiêoi havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESPERANTISTA KULTURDOMO, Grésillon, BAUGÉ (lMaine-et-Loire) Francujo.
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Supptémenf au A' 2 de 198t, de « KIILTUR'AI KAJEROJ »

LA VIE DE GRESILLON

ENTRE NOUS.-.

C
En ce début de printemps, ou chont des oiseoux se mêle le bruit désolont de lo tronçon-

neuse : les trovoux néiessoirei de nettoyoge du bois se poursuivent. Sous lo scie des bûcherons,
le porc revient, trente ons en orrière, à l'épôque de lo ieunesse de lo Moison. Nous-pourrions nous
en- réiouir si cette jeunesse n'ovoit pos été difficile si une portie du bois n'étoit- Pos, comme
otors,- quetque peu dése*ique. En càmpensotion, dons les prés bos, entre l'étong et lo route, nous
ovoni foit ilonier près de àeux cents peuptiers, et nous espérons commercer à repeupler l-e bois
dès cet outômne. Restons sur cette note optimiste cor c'est pour les futures générotions d'espé-
rontistes que nous trovoillons oinsi.

Des « échontillons de lo générotion montonte >» vont se réunir à !o fin du mois de mors.
Molheureusement, si le nombre -de jeunes de moins de quinze on3 sero à peu près le même
gue l'on derniet, une guorontoine, deur poys seulement seront représentés. Le découpsge nouveou
de l'onnée scoloire, l'étolement des voconces font que le temps de liberté des onimoteurs ne coin-
cide plus ovec lo pluport des voconces des écoliers étrongers. Ce stoge sero certoinement un
succèi une fois enèoré, mois oussi internotionol. Espérons que l'intérêt pour le stoge de pédogo-
gie sero plus grond que l'on dernier.

Aussitôt oprès ce stoge vont se retrouver ou chôteou une dizoine d'omis peintres gt-tqPis-
siprs omoteuts. Ün très grôs travoil tes ottend qui ne pourro peut-être pcs être terminé à lo
fin de lo semoine. Mois jé suis sûr que te moximum sero foit et que l'espéronto ouro so ploce
grôce à quelques éléments octifs.

Comment s'onnonce l'été? Bien. PIus tôt que d'hobitude, nous ovons dû refuser des de-
mondes de séjours. Dès le début de mors, il n'y ovoit plus ni chombres porticulières, ni chombres
fomilioles disionibtes.,Quinze jours plus tord, lo deurième période ne Peut p-lus occueillir de
stogioires qu'àn chombrès à plüsieuri tits. ll yo, cette onnée encore, y ovoir quelgues dé-sillusions.
Lo 

-plupot'des espérontistes étrongers qui nous écrivent pour lo première fois nous disent que

des'omis qui sontïen.rs à lo MoisJn Cuiturelle ont porlé ovec enthousiosme des octivité§ et du
codre. ll éioit donc indispensobte de conserver l'ottroit de ce codre et, pour ce foire, de rénover
oussi l'extérieur du chôteou.

P. BABIN.



INTER N!

Ôe Ia komenco de tiu nova printempo aüdi-
§as, krom la feliôiga kanto de la birdoj, la mala-
grabla bruo de la motorsegilo : la necesa puri-
gado de la arbaro daüras. Per la segilo de Ia
laboristoj la parko iras malantaüen al la epoko
de la juna§o de la Kultur-Domo, antaü tridek
jaroj. Ni povus §oji pri tio se tiuj unuaj pa§oj
ne estus estintaj malfacilaj, se parto de la
arbaro ne estus nun, kiel antaü tridek jaroi iom
senarba. Kompence la malaltaj herbejoj inter la
lageto kaj la vojo al Le Lude estas nun priplanti-
taj je preskaü ducent poploj, kaj ni esperas
" rearbigi " la arbaron venontaütune. Ni estu
optimistaj ôar ni laboras por la kreskanta gene-
racio.

Anoj de tiu generacio tre baldaü renkon-
ti§os en Gresillon. Bedaürinde, kvankam la nom-
bro da malpli ol 1S-jaraj geknaboj estos la sama
kiel lastan jaron, nur du landoj estos reprezen-
titaj, pro la nova sistemo de la ferioj en Fran-
cio. Tamen ni estas certaj, ke tiu printempa
periodo estos sukcesa.

Tuj'post tiu sta§o kuni§os deko da gesami-
deanoj amatoraj farbistoj. Granda laboro aten-
das ilin. lli certe faros sian eblon maksimuman
eô se ili ne atingas la finan celon je la fino de
la semajno.

Kaj kio pri la somera sezono ? Jam de la
komenco de marto ôiuj unupersonaj ôambroj kaj
familiaj ôambroj estas rezervitaj por la unuà
periodo kaj ili baldaü estos ankaü por la dua. La
ali§oj por la tria periodo regule alvenas. ôiiare
kiel la antaüajn jarojn kelkaj malfruantoj ricevos
seniluzii§on.

LIBR,O.siER,\rO
S-ro CIRET, « Lo Timeroie », Vieit-Bougé

49I50 Bougé

Moison Culturelle Espérontiste - Nontes

Prix fronco ou-dessus de 80 fronce

d'aulres tilres vonl suivre.

NOS JOTES

lls se sont connus à Grésillon.

lls se sont moriés le l8 ovril.

Louis-Nicolos BABIN et Froncizko WITTTERS

Tous nos væux de bonheur oux nouveoux
époux, et félicitotions à M. et Mme Bobin, les
« responsobles » de Io rencontre !

r485 39 PC.C,P.

SAITE

Lingvo kaj movado i
ABC de Esperanto (Waringhien) franca lingvo
Aütografoj de LL Zamenhof ...
Aventuroj de pioniro (Privat)
Bulonjo t905 (Bibot)

PRIX EN MARS I98I

DA CATALOGUE

8,00
4,00

22,00
4,00

Le Docteur Esperanto [Ziokowska)
Elektitaj paroladoj (Lapenna) pri la movado kaj

Ia Iingvo
L'Esperanto (Janton)
L'Esperanto dans l'Enseignement (P. Denoel) . .

Esperanto (Bibliothèque de Travail)

10,00

30,00
20,00
6,00
8,00

LES CONFERENCES
DE LA PREMIERE

D'ETE
Quelques auhes lilres :

- La litlérature catalane du Moyen-
Àge (Jordi Carbonell).

Hisloire el paysages de
(Edgar Müller-l4lendt).

Capri



Esperanto en Perspektivo - enciklopedia gvidlibro
Facetoj de esperanto [Auld) Eseoj pri poez,a

lingvajo
Falsaj amikoj en Esperanto (Bernard-Ribot) ...
Fundamento de Esperanto, gramatiko, ekzercara,
, votaro, broché
' relié
Gvidlibro por supera ekzameno (Pechant)

kompdndio pri la movado kaj ties historio
Une human,té, une langue [S. Glodeau) . . . . . .

Lingvaj respondoj (pri leksikologiaj kaj gramati--kaj demandoj) ... ... broché
"""" relié

Lingvistikaj Aspektoj de Esp. (J. Wells) . . . . . .

Lingvo kaj logiko (Goodheir) .....:.'.
Rlail,ngvaj problemoj (Gilbert) kompara interling'

vistiko
Pri lingvo kaj aliaj artoj (Auld) 15 esegj . r...
Pri la internabia liirgvo élum jarcentoj (Mag. Drat-

wer)
Une lanque internationale (Rougetet)
Une apploche de Ia langue internationale (U.F.E')
Tu seras esperantiste. (Delaire) .: . . .. .

Zamenhofa Esperanto (Simpozio pri ata-ita) ' . . .

Bomanoj, noveloj, rakontoi :

Amara pano (Darvas)
Anni kaj Montmarte (R. Schwartz) romano

originala
Asteriks la Gaülo - amuza bildstria rakonto . .

Baza literatura krestomatio ....
Besto-farmo (La) (Orwell) fablo pri revolucio kaj

ties sekvoj
Ciu-C,un (Jung) memoraioj de la fondinto de

Heroldo de Esp.
Cu li bremsis sufiôe ? (Valano) originala krimro-

mano
Cu vi kuiras ôine ? (Valano) originala krimro-

mano .

Dekkinga fu§as- (T. Adema) fantazia humura
romano

Dia avarulo (La) (Dobraczynski) biografio de
pastro Kolbe

Dro Dorner (Egerrup) originala romano pri arta
gravedigo

Donà Barbara (R. Gallegos) Iatinamerika litsa.
turo

Dorse kontraü la muro (P. Wybenga) dummili'
taj spertoj

Dudek-kvin jaroj 
- antologio de belartaj kon-

kursoi
Ekzistenciâlistal herooj (C. Llech-Walter -dulingva tezo)
EI la vivô de Bervala sentaügulo (Beaucaire)

" maldeceta epizodaro
Eriko kai vipuro - de infanoj por infanoj ......
Fabelo Éri bela suneto - de infanoj por infanoj
Fianôo âe I'sorto (Rosbach) originala romano . .

Filoi de l'§tonkora homo - bildstria adaptaio de
romano

Forkaptita (R. L. Stevenson) aventurromano ....

Funâamenta Krestomatio por la seriozaj
studantoj

Gaia legantô per Esperanto (Schwerin) ... . . . .

Grànda kaldrono (La) (J. Francisl originala ro-
mâno .

Gudrun (J. V. Jensen) amromano de Nobelpre-
miito .

Gardeno de la urbestro (L. Gabrielli) aütobio'
grafia novelaro ....

lslandaj pravoôoj 
- traduko de tri rakontoj kaj

unu poemo

- Japana kvodlibeto - poemoj kaj prozoj kun ja-
pana etoso

Juna§a verkaro (Privat) prozaioj, poemoj, teatraio
Kanako el kananam (K.G. Linton) instruriôa ori-

ginala rakonto
Kara dizblino (Boatman) misterromano
Karlo {Pr,vat) - interesa infanliteraturaio . .. .

Kie boacoj vagadas (E. Salovaara, originala no-
velkolekto pri la vivo de la Laponoj) ......

Koko krias jam (F. Szilagyi) originalaj noveloj
Kredu min sinjorino. (G. Rossetti-aütobiografia

romano)
Kruko kaj Baniko el Bervalo (Beaucaire) -maldeca anekdotaro
Kumeüaüa (T. Sekelj) aventuroj inter indianaj

triboj en Brazilo
... kun siaspeca spico (Schwartz) antologio el

humuraioj
Leo Tolstoj (Lebrun) - verkita de la persona

sekretario
Marta (E. Orzesko) - unu el la famaj tradukoj

de Zamenhof
Metropoliteno (V. Varankin) unu el la ôefverkoj
Mi amis junulinon (Trobisch) . . :. . ... .

Mi estas Pelé - aütobiografio de la " futbalre§o
de Brazilo ' .....

M. Tot aôetas mi,l okulojn. (J. Forge) detektivro-
mano .

Naski§o de Esperanto-Domo historio de la Es-
peranto-Domo Gresillon

Nekonata konato (Boatman) originala misterro'
mano

Neologisme (Lorjak) originala verketo en sprita
linovaîo

Ne plu- lüdo (garthelmes) - originalaj noveloj
Noktoi (Sire) 

- alegoria bildstria rakonto . . . .

Normàndaj Rakontoj [Maupassant) - majstra
traduko

Nova butikisto de Nukugaia (B' Potts) amuzai
noveloj

Nuda intei lupoj (Apitz) 
- el la koncentrejo

Buchenwald
Okupacio (E. Krusten) Ia germana okupacio en

Estonio
Perdita honoro de iu K. Blum (La) (H. BOLL)

Drotesromano pri sensacia iurnalismo . ' ' .

Perdita vizaOo (Lal (J. Nesvabda) sciencfikciaj
rakontoi

Petro Schleinil (Chamisso) la viro kiu forvendis
sian ombron

Bavmond Schwartz (H. Bernard)
Saltego trans jarmiloj (J' Forge) humura romano
Sat,r;i (F. V. Dorno) humura novelaro
Servokaôabla tG. Eekhoud) belgaj rakontoj " "

Tartarin de Taraskono (Daudet) fantazia . satiro
ii" â"i"rio kai praarbaro (sienkiewicz) geknaboj

en Norda Afriko
Trans"la' iabàloceano (sziiagyi) por infanoj kaj

olenaôuloi
TrodroSa 

-roniano [B. Brecht) socikritika romano

vâo"-irâ'tu dimensioi (K. Gaku) originalaj scien-

- -fikciai rakontoj

üi'iË-r,ài'ipirioi aè rnr.tro M'saud (B:billard) la"'-trüoiiâ i.iimpteno de ta vivo laü vidpunkto

190,00

75,00
5,00
5,00
6,00

50,00

25,00
42,O0

10,00

20,00
28,00

35,00
5,00

12,00
3,50

15,00
18,00
28,00

5,00

18,00
18,00

25,00
30,00

6,00

25,00

15,00
35,00

20,00

38,00

24,0O

30,00

85,00

22,00
55,00
20,00

30,00

35,00

5,00

20,00

2s,00
14,00
10,00

36,00

35,00

30,00

6,00

35,00

't0,00

22,00
25,00
30,00

15,00

80,00

30,00

30,00

20,00

25,00

30,00

40,00

24,00

25,00

10,00

25,00
8,00

10,00
40,00

18,00
30,00
10,00

50,00
6,00

95,00

30,00

25,00

6,00
12,00
25,00
30,00

5,00
10,00
20,00

de azeno .

à- kazohinio (S. Szathmari) kvazaü nova
ivermondo

52,00

25,00
50,00
35,00

25,00
18,00

25,00

3s,00
Voja0o

Gul



NOUS TENONS EGALEMENT
A VOTRE DISPOSITTON :

Cortes postoles de Grésillon, noir : 0,80
couleur : 1,00

Cuillères de collection : 25,00
Pendentifs : 20,00
Porte-clés : 20,00
Coupe-popier : 35,00
Thermomètres voitures : 35,00
Etoiles pour vitres de voitures : 4,00

Pencez à acheter :

FALSAJ AMIKOJ
en Esperanto

de R. Bernard et A. Ribo+

3,50 F. (* port : 4,45 F.)

NOS COURS
PAR CORRESPONDANCE

Cours l'" degré. - 16 livrets
illustrés qui permeftent d'acquérir
les bases essenfielles de la langue.
Cours et corrections : 80,00 F.

Cours 2' degrê. - 14 leçons
présentées sous forme de feuillets.
Permet d'acquérir une connaissan-
ce pratique de la langue. Cours et
corections : 80,00 F.

Cours 3' degré. - Excellent
entraînement à un cours supérieur :

versions, fhèmes, éfude de' 
'textes.

Cours et correcfions : 50,00 F.

Nous pouvons fournir les livres de
cours à ceux qui ne les possèdent
pas déià.

VOUS POUVEZ COMMANDER

Vos livres d'étude

Vos dictionnalres

Vos livres de littérature, poésie,
théâtre, histoire, géographie,
sclences, à notre Service Librairie

à M. CIRET

" La Timeraie "

VIEIL.BAUGÉ - 49150 BAUGÉ

Etabllr tes chèques de paiement à :

MAISON GULTURELTE ESPERANTISTE

C.C.P. Nantes i4BS-39

Prix franco au-dessus de 80 Fr,
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(4" édition)
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